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Yenə inqilab, yenə pərişanlıq
Ağ inqilab (Şah və millət inqilabı) islahatları Pəhləvi monarxiyasının ömrünü uzatsa da, onun uzunmüddətli sürəkliyini təmin edə bilmədi. İslahatlar İranın modernləşməsi baxımından önəmli mərhələ oldu, amma özü ilə bərabər yeni ziddiyyətlər gətirdi. 1973-cü ildən sonra İranın neft ixracından əldə etdiyi gəlirlərin dəfələrlə artmasına baxmayaraq, bu gəlirlər siyasi-iqtisadi sabitliyə deyil, ziddiyyətlərin dərinləşməsinə xidmət etdi. Neft gəlirlərinin artması hakimiyyətin vədlərinin də bir neçə dəfə genişlənməsinə, monarxın reallıq hissinin itirməsinə nədən oldusa, digər yandan, yuxarılarla aşagılar arasında sosial uçurumu dərinləşdirdi, uzun illərdir vəd edilən “parlaq gələcəyə” xalqın inamının bir neçə dəfə aşınmasına gətirib çıxartdı.  İrana böyük neft dollarlarının girməsi ilə bərabər, korrupsiyanın (yolsuzluğun) səviyyəsi də görünməmiş həddə çatdı. İranda ziddiyyətlər 1970-ci illərin ortalarından sürətlə dərinləşməkdə idi, hərçənd, ölkəni təhdid edən dərin böhranın əlamətləri çətin sezilirdi. İran çalxalanan Orta Doğu bölgəsinin nəhəng addımlarla irəliləyən ölkəsi imicinə sahib idi. 1977-ci ilin sonunda rəsmi səfərlə Tehranda olarkən ABŞ prezidenti Jimmy Carter dostu Məhəmməd Rzanı və ölkəsini tərifləyərək, demişdi: “İran, şahın birbaşa rəhbərliyi ilə dünyanın ən qaynar bölgələrindən birində sabitlik adasına çevrilmişdir... Dünyada elə bir dövlət adamı yoxdur ki, ona bu qədər minnətdarlıq və şəxsi simpatiya ilə yanaşmış olam.”[1]

Az sonra 2500 illik tarixi olan monarxiyanın sonu gələcəkdi. Pozulan dəngənin (balansın) artmasında iki önəmli amilin olduğu bildirilir. Birisi, inflyasiya və bahalığın püskürməsinin qarşısını şah rejiminin ala bilməməsi idi. Təkcə 1977-ci ildə inflyasiya 30-35% olmuşdu.[2] Bahalığın qarşısını almaq məqsədilə islahatlar proqramına yeni bənd – qiymətlərin sabitləşdirilməsi və bahalığa qarşı mübarizə - əlavə edildi. Bahalığa qarşı mübarizə kampaniyası gedişində əvvəl bəzi iri sahibkarlar (“sənaye feodalları”) cəzalandırıldı, daha sonra orta və kiçik sahibkarlara qarşı kütləvi repressiyalar başladı. Onminlərlə kiçik dükan sahibi cərimələndi, minlərlə adam hətta həbsə atıldı. Bu kampaniyanın keçirilməsinə siyasi polis təşkilatı Savak-dan başqa, hakim partiyanın çağırışı ilə 10 mindən artıq tələbə cəlb edildi. Kiçik dükan sahibləri bunu Ağ inqilabın Qırmızı (Qanlı) inqilaba çevrilməsi kimi qiymətləndirdilər.[3]

İnqilabın yetişməsini sürətləndirən ikinci amil olaraq mütəxəssislər Məhəmməd Rzanın qısa zaman kəsiyində siyasi həyatda yumşalmaya yol verməsini göstərirlər. Hələ özünə və hökumətinə sarsılmaz güvənlə yanaşan  monarx, Qərb müttəfiqlərinin, özəlliklə Vaşinqtonun israrı ilə beynəlxalq təşkilatların tələblərinə cavab olaraq müəyyən güzəştlərə getməyi mümkün saydı. 1977-ci ilin fevralında 357 siyasi məhbus zindanlardan buraxıldı; hakim Rəstaxiz (Qalxınma) partiyası azad diskussiyalardan və qurucu tənqiddən məmnuniyyətini bəyan etdi; yazıçı Cavadinin Şaha ünvanlanmış kəskin tənqidi ruhlu məktubundan dolayı müəllif cəzalandırılmadı; bir-birinin dalınca intellektualların ifşaedici açıq məktubları mətbuata çıxdı; yazıçı, hüquqçu, hakimlər kimi ziyalı qrupları Şahın ünvanına göndərdikləri məktublarda mövcud vəziyyətdən narazılıqlarını ifadə etdilər; 13 il Şaha canla-başla xidmət etmiş  Hüveydanın yerinə hakim partiyada “proqressiv liberal” kimliyi ilə tanınan Cəmşid Amuzeqar baş nazirliyə gətirildi; yeni baş nazir dərhal iqtisadiyyatın “ifrat qızmasına” nədən olan bahalı layihələri ləğv etdi, hüquq-məhkəmə sistemindəki qaydaları yumşaltdı; əvvəllər qapadılmış yaradıcı ziyalılar (yazıçılar, hüquqçular kimi) təşkilatları bərpa edildi, ya yeniləri quruldu...[4] Məhəmməd Rza və xarici müttəfiqlərin gözləntilərinin əksinə, diktatura rejiminin bu qısamüddətli liberallaşması mövcud hakimiyyətə daxildə və xaricdə münasibətin dəyişməsinə deyil, əli qanlı rejimə müxalif olan qüvvələri mübarizəni genişləndirməyə həvəsləndirdi. Onillərlə Pəhləvi hakimiyyətinə qarşı yığılmış qəzəb üzə çıxmağa imkan əldə etdi, yay oxundan çıxdı.

İranda 1978-79-cu illər inqilabının gedişatı haqqında ölkənin özündə və ondan kənarda onlarla araşdırma aparılmış, inqilabın hər bir dövrü haqqında ayrıntılı bilgi və analiz verilmişdir. Islam inqilabında Türklüyün və Azərbaycanın iştirakı məsələlərinə də az-çox aydınlıq gətirilmişdir.[5] Mövzumuz gərəyi burada önəmli saydığımız bir neçə konkret məsələyə, bu sıradan Türklüyün və Azərbaycanın inqilabda iştirakının özəlliklərinə  qısaca münasibət bildirməyə ehtiyac vardır.

Birinci. Özünün milli xüsusiyyətinə uyğun olaraq Türklük bu inqilabda da fədakarlıq etdi. 1978-ci ilin yanvarın 9-da Qum şəhərində Şah rejiminin repressiyalarına, konstitusiyaya əməl olunmamağa etiraz edən nümayişçilərlə polis arasında baş verən toqquşmada onlarla ölən, yüzlərlə yaralanan oldu. Bu hadisədə həlak olanların qırxı günü – fevral ayının 18-də (bəhmən ayının 29-da) Təbriz əhalisi küçələrə tökülüb, hakimiyyət əleyhinə şüarlar söyləməyə başladı. Nümayişçilərə qarşı yerli polis atəş açmaqdan imtina etdikdə, şəhərə ordu hissələri yeridildi. Bundan qəzəblənən şəhər əhalisi şahpərəst və rejim tərəfdarlarına məxsus mağazaları, bankları, kinoteatrları və dövlət idarələrini dağıtdı. Televiziya verilişləri ötürücüsü sıradan çıxarıldı. Ölənlərin sayının çox olmasına baxmayaraq etirazlar sabahı gün də davam etdi. Ordu hissələri ilə toqquşma nəticəsində minlərlə nümayişçi öldü, ya yaralandı. Əsas şüarlar “Biz bu şahı istəmirux, vəssalam!”, “El gücü, sel gücü!” idi. Təbrizdəki üsyan zamanı ilk dəfə olaraq “Şaha ölüm!” şüarı da səsləndirildi.[6] İnqilab gedişində Azərbaycanın başqa şəhərlərində də dəfələrlə etiraz çıxışları və polis gücləri ilə toqquşmalar oldu. Azərbaycandan başqa Türklərin toplu halında yaşadıqları Tehran, Qum kimi şəhərlərdə onlar inqilabi proseslərdə fəal iştirak edirdilər. İnqilab rəhbərliyində çoxlu Türk vardı: Böyük Ayətullah Kazım Şəriətmədari, Müvəqqəti hökumətin başçısı Mehdi Bazərqan, Ayətullah Əbdülkərim Musəvi-Ərdəbili, Neft Şirkətinin yeni başçısı Həsən Nəzih, Hərbi Dəniz Qüvvələrinin komandanı və Xuzistanın ostandarı Admiral Əhməd Mədəni, Ayətullah Xoyi, Ayətullah Xalxali, Ayətullah Meşkini və b. Sol partiyaların rəhbərliyində də çoxlu Türk təmsil olunmuşdu. Bəzi məlumatlara görə, inqilab gedişində 50-60 min qurban verilmişdi, onlardan 25 mini Türk idi.

İkinci. Şüarların ana dilində, Türkcə səslənməsinə baxmayaraq, inqilab gedişində Türklük spesifik milli şüarlar irəli sürmədi. Bu, ilk növbədə Şah rejiminə qarşı mübarizədə qələbə əldə edilməsi üçün birliyin ilkin şərt olduğu haqda inqilab rəhbərliyinin müraciətlərinə Türklüyün müsbət münasibəti ilə izah edilməlidir. Üstəlik, inqilabın rəhbərləri haqqı tapdalanmış xalqların Şah rejimi zamanı milli zülmə məruz qaldıqlarını dönə-dönə xatırlatmaqla, onlara azadlıq veriləcəyi haqqında vədlərlə çıxış edirdilər. Hələ Parisdə ikən məzlum xalqların İran cəmiyyətində haqları haqqında Ayətullah Xomeyni demişdi ki, onlara öz müqəddəratını təyin etmək haqqı veriləcəkdir.[7]

İnqilabın gedişində rəhbərliyi addım-addım əlinə keçirməkdə olan ruhaniyyət arasında milli məsələnin həllinin zəruriliyini dərk edənlər az deyildi. Məsələn, İslam Respublikası Partiyasının təsisçilərindən biri olan (daha sonra İran Ali Məhkəməsinin sədri) Ayətullah Əbdülkərim Musəvi-Ərdəbili 1979-cu ilin martında mətbuat nümayəndələri ilə görüşündə məzlum xalqlara “özlərinin milli mədəniyyətini himayə və inkişaf etdirmək” imkanını təmin edə biləcək muxtariyyətin verilməsinin zəruri olduğunu bildirdi. Bununla birlikdə, onun fikrincə, “yerlərdə ordunun təşkili separatizmə gətirib çıxara və İranın istiqlaliyyətinə ziyan vura bilərdi.”[8] Bu dövr mətbuat səhifələrində milli məsələnin nəhayət həll olunacağına ümid yeri qoya bilən belə mülahizələri ruhanilərin, eləcə də Müvəqqəti inqilabi hökumətin nümayəndələrinin çıxışlarında da rast gəlmək olardı.

1979-cu ilin aprelində mətbuat nümayəndələri Müvəqqəti hökumətin Baş naziri Mehdi Bazarqandan dövlətin muxtariyyət məsələsinə münasibətini rəsmi və dəqiq surətdə bəyan etməməsinin səbəbini soruşduqda o demişdi: “Muxtariyyət separatizm, İranın birlik və istiqlaliyyətinin aradan getməsi mənasında qəbul edilə bilməz, lakin yerli işlərin idarə olunması və bu işlərə məsul olmaq mənasında yerli orqanlara keçmiş əsas qanunda nəzərdə tutulmuş haqlardan daha artığı veriləcəkdir.” Daha sonra o, tezliklə bu məsələlərin geniş kütlə tərəfindən müzakirə olunub, müvafiq qanun layihəsinin hazırlanacağı, müəssislər məclisində müzakirədən sonra əsas qanunda öz əksini tapacağını göstərdi.[9]

Elə bu arada milli azlıqların (siyasi statusuna görə) haqlarının təmin edilməsi məsələsində ruhani dairələrində radikal mövqe tutan, milli hərəkatlara hüsn-rəğbətini gizlətməyən Ayətullah Mahmud Taleqani əyalət və vilayət əncümənləri məsələsinə özünün aktiv münasibətini bildirdi. Taleqaninin təyin etdiyi 6 nəfərlik heyətin hazırladığı “Yerli şuralar haqqında” qanun layihəsi İmam Xomeyniyə və müzakirə üçün mətbuata təqdim edildi. 14 maddədən ibarət olan bu qanun layihəsinə görə, mövcud inzibati-ərazi bölgüsünə əsasən kənd, bəxş, şəhər, şəhristan və ostanlarda 2 il müddətinə seçilən şuralar yerlərdə ali hakimiyyət orqanları olmalı idi. Yerlərdə milli-mədəni muxtariyyəti təmin etməsi, yerli hakimiyyət orqanlarının seçkili olması (Daxili İşlər Nazirliyində təsdiq edilməsi şərti ilə) kimi müsbət tərəflərinə baxmayaraq, bu layihədə həmin şuraların səlahiyyət dairəsi və ümum-ölkə mərkəzi dövlət orqanlarına münasibəti qeyri-müəyyən qalırdı.[10]

Bu qeyri-müəyyənliyə, eləcə də yerli şuralar haqqında qanunun hələ qəbul olunmamasına baxmayaraq, oktyabrın 12-də İranın 156 şəhərində şuralara seçkilər keçirildi. Kürdüstanda sakitliyin bərpa olunmasınadək, eləcə də ölkənin 6 böyük şəhərində bu şuralara seçkilərin keçirilməsi ertələndi. Bu seçkilər lazımi hazırlıq işlərinin aparılmadığı, tələm-tələsik şəkildə keçirildiyindən əhalinin iştirak faizi çox aşağı (bəzi şəhərlərdə cəmi 8%) oldu.[11]

Üçüncü. İranın demokratikləşməsini, yenidən qurulmasını arzu edən və bu yolda mübarizə aparan qüvvələr milli zülmün ləğvi olmadan demokratik quruluşun bərqərar ola bilməyəcəyini göstərirdilər. Eləcə də məzlum xalqların milli hərəkat iştirakçıları İranın güclü ölkəyə çevrilməsi yolunda daim mərkəzdənqaçma ehtimalı yaradan milli zülmün ləğvini tələb edir, hər vasitə ilə İranın ərazi bütövlüyü və suverenliyi yolunda mübarizəyə hazır olduqlarını bildirirdilər. Milli hərəkatlarla ümum-demokratik hərəkatın proqramları bir-birini tamamlayır və vahid cəbhədə çıxış etmək imkanı yaradırdı.

Tanınmış Türk yazıçısı Rza Berahəni Ayəndeqan qəzetinin  1979-cu il 7 aprel sayında “Məzlum xalqlar üçün öz müqəddəratını təyin etmə haqqı inqilabi haqdır” başlıqlı böyük həcmli proqram məqaləsini çap etdirdi. Müəllif Bəlucistan, Kürdüstan, Azərbaycan, Xuzistan və başqa milli bölgələrdə Pəhləvi rejiminin yanlış siyasətini və onun dramatik nəticələrini geniş araşdıraraq, İranın əsas məsələsinin məzlum millətlər (ölkə əhalisinin 60%-i) məsələsi olduğunu bildirir. Yazıçı inanır ki, “heç bir rejim, ölkənin əsas problemi olan milli məsələni həll etmədən xəlqi, ədalətli və demokratik ola bilməz.” Berahəni başqa bir önəmli düsturu da – Fars olmayan millətlərin İrandan ayrılmasını istəmirsinizsə, onlara öz müqqəddaratını təyinetmə haqqı verin - irəli sürür və onu məntiqlə müdafiə edir. Məqalənin Azərbaycanla bağlı bölümündə müəllif, bu milli bölgənin İranın keçmiş inqilab tarixindəki rolundan bəhs edir, indi də onun təyini-müqəddarat haqqına sahib olduğunu bildirir. Daha sonra yazar iki Azərbaycandakı durumu müqayisə edir. Quzey  (Sovet) Azərbaycanda “Stalinsayağı milli zülmün” olmasına baxmayaraq, buranın nisbətən inkişaf etdiyini bildirəndən sonra o, yazır:”İran Azərbaycanı iqtisadi, əkinçilk, siyasi, mədəni, ədəbi və incəsənət baxımdan bilərəkdən və planlı şəkildə İranın mərkəzi dövləti tərəfindən inkişafdan uzaq tutuldu.Bu zülm Rusiya Azərbaycanlılarına rəva görülən nisbi siyasi zülmlə müqayisə edilə bilməz. Bu, dərin, şiddətli və heyvani zülmdür.  İran inqilabı Azərbaycanlıya o qədər azadlıq verməlidir ki, bu bölgənin xalqı daha Sovet Azərbaycanındakı nisbi zülmə qibtə etməmiş olsun.”

İnqilabın qələbəsindən (1979-cu ilin fevralı) sonra az-çox demokratizmi ilə seçilən, burjuaziya, orta və aşağı təbəqələrin mənafeyinin müdafiəçisi olan, demək olar, bütün siyasi partiya və təşkilatlar, bu sıradan sol-radikal Fədai və Mücahid təşkilatları, Milli Cəbhə, İran Yazıçılar Birliyi, Respublikaçılar Partiyası, Combeş təşkilatı, İran Xalq Partiyası (Tudə) və başqaları milli zülmün ölkənin təbii-tarixi inkişafı qarşısında əngəl olduğunu, bu zülmün aradan qaldırılmasının zəruriliyini göstərirdilər. İran Xalqlarının Federativ Respublika Partiyası, İran Kürdüstanı Demokrat Partiyası, Türk Federalist Müsavat Partiyası, Milli-Demokratik Cəbhə kimi siyasi partiyalar, eləcə də ayrı-ayrı ictimai xadimlər daha radikal mövqe tutur, yuxarıda adı çəkilmiş “yerli şuralar haqqında” qanun layihəsinin milli məsələni həll etməyə qadir olmadığını göstərir, milli zülmün ləğvinin yeganə yolunu ictimai həyatın həqiqi federalizm əsasında yenidən qurulmasında görürdülər.

İslam Cümhuriyyətinin Əsas Qanunun müzakirəsi gedişində (1979-cu ilin may-dekabr ayları) bu partiyalar milli məsələnin də həllinin burada öz əksini tapması tələbi ilə çıxış edirdilər. Bu baxımdan iyun ayında Tehranda keçirilmiş “İran əhalisinin Əsas Qanundan istəkləri” adlı seminar diqqəti çəkir. Seminarın işində onun təşkilatçısı İran Hüquqçuları Cəmiyyəti ilə yanaşı, 48 ictimai-siyasi təşkilat və partiyanın nümayəndəsi iştirak etmişdir. Ölkənin gələcək quruluşu ilə bağlı bir neçə önəmli məsələlərlə yanaşı, milli məsələ də müzakirə mövzusu olmuşdur. Sonuncu məsələ ətrafında  seminarın sənədlərində deyilirdi ki, “federasiya İranın azadlıq və istiqlalının, birlik və ərazi bütövlüyünün  qorunması, ölkənin inkişafı amilidir; ölkədə diktatura yaranması yolunda bir maneədir; imperializm nüfuzu və separatizmə qarşı münasib bir vasitədir.”[12] Yerli məclis və ya əyalət şurası yerlərdə əsas hakimiyyət orqanları olmalı, ən vacibi isə - xarici siyasət, milli müdafiə, maliyyə, xarici ticarət, yeraltı və dəniz sərvətləri, ümumi iqtisadi və vergi siyasətinin müəyyən olunması mərkəzi hökumətin səlahiyyətində olmalı, qalan bütün işləri yerli hakimiyyətlər isra etməlidirlər. Ölkənin mövcud inzibati-ərazi quruluşunun dəyişdirilməsi xüsusi vurğulanırdı.[13]

Təxminən eyni vaxtda Tehranda Milli-Demokratik Cəbhənin təşəbbüsü ilə təşkil olunmuş İran xalqlarının həmrəyliyi konfransı İran xalqlarının həmrəylik şurasının yaranması, avqustun 25-də Mahabadda növbəti konfransın çağırılması haqqında qərar qəbul etdi. Tehran konfransının müqəddimə və 11 bənddən ibarət qətnaməsində (“Muxtariyyətin ümumi prinsipləri”) deyilirdi:”İran millətlərindən heç birisi İrandan ayrılmaq istəmir, biz İranın coğrafi hüdudlarında öz müqəddəratını təyin etmək haqqının tanınmasını istəyirik.”[14]

Dördüncü. İmam Xomeyni (1902-89) və onun liderliyini qəbul etmiş inqilab rəhbərləri milli azlıqlar (siyasi statusuna görə) məsələsində verdikləri vədlərə əməl etmədilər. Milli məsələnin demokratik yolla həlli uğrunda hərəkatın genişləndiyi bir şəraitdə Şiə rəhbərliyinin fəaliyyəti də qətiləşirdi. Əgər inqilab zamanı və inqilabın qələbəsindən sonrakı ilk dövrlərdə siyasi xadimlərin demək olar hamısı Şah rejimindən miras qalmış milli ayrı-seçkiliyin ləğvi zərurətindən bəhs edirdilərsə, Əsas Qanunun müzakirəsi və onun ümumi rəy sorğusuna təqdim edilməsi ərəfəsində ölkənin ərazi bütövlüyü və mənəvi birliyi məsələləri artıq ön plana çəkildi. Yenidən milli hərəkatlara separatizm damğası vurdu, məzlum xalqlara bəzi azadlıqların verilməsi ilə “İranın dağılacağı” haqqında fikirlər tez-tez eşidilməyə başlandı.

Cəmiyyətin bütün təbəqələrinin təmsil oluna biləcəyi müəssislər məclisindən yan keçərək avqustun 3-də nümayəndələrin əksəriyyətinin ruhanilərdən ibarət olduğu Ekspertlər Şurasına (Şurayi Xobreqan) seçkilər keçirildi. Bu şuranın iclaslarında yeni Əsas Qanun müzakirə edildi. Bilavasitə İmam Xömeyninin təkidi ilə muxtariyyət (özçülük) məsələləri ilə bağlı bəzi məhdud haqlar belə Əsas Qanun layihəsindən çıxarıldı. Noyabr ayında Əsas Qanun layihəsini İmam bəyəndikdən sonra o, dekabrın 2-3-də ümumi rəy sorğusunda (referendumda) təsdiq edildi. Islam prinsipləri çərçivəsində bir sıra azadlıqların  (vicdan, mətbuat, söz, siyasi təşkilatlar, nümayiş, təhsil və s.) verilməsi ilə yanaşı, Əsas Qanunda İranın çoxmillətli ölkə olması dolayısı ilə etiraf olundu. Əsas Qanunun 19-cu maddəsində yazılıb: “İran əhalisi etnik [“qövm”] və tayfa mənsubiyyətindən asılı olmayaraq bərabər hüquqa malikdir, dərinin rəngi, irq, dil imtiyaz üçün əsas ola bilməz.” Əvvəlki Əsas Qanuna nisbətən bu, onun müsbət cəhəti idi. Lakin keçmiş Əsas Qanunda dövlət dili anlayışının olmamasına rəğmən, İran İslam Respublikasının Əsas Qanununda yazılmışdır: “İran xalqının rəsmi müştərək dili və əlifbası Fars dili və əlifbasıdır.” (15-ci maddə). Elə buradaca məzlum xalqlara “dilənçi payı” təklif olunurdu: “Mətbuat, kütləvi informasiya vasitələri və məktəblərdə ədəbiyyat dərslərinin tədrisində Fars dili ilə yanaşı yerli [“bumi”] və etnik [“qövmi”] dillərdən istifadə azaddır.”

Milli məsələnin həllini “təmin edə biləcək” şuralar məsələsi Əsas Qanunun 7-ci bölməsində (100-106-cı maddələr) öz əksini tapdı. Kənd, bəxş, şəhər, şəhristan və ostanlardakı şuralar “ictimai-iqtisadi, abadlıq, səhiyyə, mədəni-maarif və ictimai təminat məsələləri ilə bağlı proqramların sürətlə yerinə yetirilməsi vasitəsi” sayılırdı. ”Ayrı-seçkiliyin qarşısını almaq, ostanlarda abadlıq və ictimai təminat üzrə proqramların ahəngdar icrasına nəzarət məqsədi ilə ostan şuralarının nümayəndələrindən ibarət “Ostanların Ali Şurası” deyilən orqanın təşkili nəzərdə tutulurdu (101-ci maddə) ki, bu da “öz vəzifəsi çərçivəsində qanun layihəsi hazırlayıb, birbaşa, ya da hökumət vasitəsi ilə Milli Şura Məclisinə [daha sonralar İslam Şura Məclisi] təqdim edə bilər.” (102-ci maddə) Əsas Qanunda əlavə olaraq qeyd edilirdi ki, şuraların və ostanların ali şurasının seçilib-təşkili forması, eləcə də hüquq və vəzifələrini ayrıca qanun müəyyən edir.

Əsas Qanunun referendumda təsdiqindən sonra “hüquqi əsas” əldə etmiş rejim başçıları demokratiya və milli hərəkatlar üzərinə hücumu daha da genişləndirdilər. Referendumdan bir qədər əvvəl Əsas Qanunun müzakirəsi zamanı kütlənin diqqətini daxili ziddiyyətlərdən və həllini gözləyən problemlərdən yayındırmaq məqsədilə Tehrandakı ABŞ səfirliyi tutuldu. Beynəlxalq hüquq praktikasında fövqəladə hadisə olan bu aktla demokratik hərəkat, eləcə də milli hərəkat tərəfindən sıxışdırılmış yeni teokratik hakimiyyət çıxış yolu tapmaq ümidində idi.

Dekabrın 20-də Müvəqqəti hökumətin 14 bənddən ibarət “Nahiyyə özünüidarəsinin [“xodgərdani”] hüquq və vəzifələri” adlı qanun layihəsi mətbuatda çap edildi və xalqın iki həftəlik müzakirəsinə verildi. Əsas bəndlər aşağıdakılardan ibarət idi:

-milli müdafiə (ordu) və sərhəd məsələləri, xarici siyasət, dövlət təhlükəsizliyi, xarici ticarət və gömrük işləri, ölkə miqyaslı ümumi iqtisadi proqramlar, ümimi büdcənin tənzimi, bank-maliyyə işlərinin ümumi istiqamətləri, xarici və daxili borc, kredit məsələsi, birbaşa və dolaylı vergilərin miqdarının təyin edilməsi, ümumi rabitə xətləri (telefon, teleqraf və poçt), yollar (magistral, şosse yolları, dəmir yolu, dəniz və hava donanması), ağır sənaye, o cümlədən, neft-qaz və neft-kimya, metallurgiya sənayesi, eləsə də böyük kanallardan istifadə məsələləri mərkəzi hökumətin səlahiyyətində olmalıdır;

-nahiyənin abadlıq planları, həmin nahiyə üçün müəyyən olunmuş büdcənin xərclənməsi, əkinçilik və kənd sənayesinin inkişafı, təlim-tərbiyə və mədəniyyət işləri, səhiyyə, yerli yolların çəkilişi, şəhər və kəndlərin kommunal problemləri, mətbuat və çap işi yerli özünüidarə orqanlarının ixtiyarında olmalıdır;

-yerli işləri idarə edən orqanlar nahiyə şuralarının təklifi və müvafiq nazirlərin təsdiqi ilə təşkil olunur, onların qarşısında məsuliyyət daşıyır, yerlərdə ümumdövlət əhəmiyyətli işlərlə məşğul olan orqanlar (eləcə də ostandar və fərmandarlar) isə əksinə - nazirliklərin təklifi və nahiyə şuralarının təsdiqi ilə təşkil olunur;

-yerli məhkəmə orqanları nahiyə şuraları tərəfindən təşkil olunub, hökumət tərəfindən təsdiq olunmalıdır, lakin onların qərarları İran Ali Məhkəməsində yenidən baxıla bilər, ictimai asayiş məsələləri daxili işlər nazirliyi tərəfindən təklif və nahiyə şuraları tərəfindən təsdiq olunan yerli şəhər və kənd idarələrinin öhdəsinə verilir;

-nahiyə şuraları İİR Əsas Qanunu çərçivəsində yerli işlər haqqında qanunlar verə bilər, bu qanunlar ölkənin ali qanunvericilik orqanı tərəfindən təsdiq olunmalıdır;

-nahiyə şuraları ölkə büdcəsindən ona çatan paydan əlavə yerli ehtiyaclar üçün əlavə vergilər qoymaq hüququna malikdir;

-mərkəzi hökumət ümumi büdcənin bölünməsində əvvəllər dah çox zülm olunmuş nahiyələrdə geriliyin aradan qaldırılması vəzifəsini nəzərə almalıdır;

-bütün özünüidarə nahiyələrində yerli dillərin və ədəbiyyatın tədrisi azaddır və ibtidai məktəbin birinci sinfindən başlayaraq fars dili ilə birlikdə tədris olunacaq, lakin dərslər (dil dərslərindən başqa) bütün İran xalqlarının milli və müştərək dili olan Fars dilində keçiriləcəkdir, yerli təhsil sistemi maarif nazirliyinin nəzarəti altında olacaq;

-özünüidarə nahiyələrində kargüzarlıq işləri Fars və yerli dillərdə olacaq, lakin yerli idarələrlə mərkəzi hökumət və başqa özünüidarə nahiyələri ilə yazışmalar yalnız Fars dilində aparılacaq;

-bütün özünüidarə nahiyələrində universitet, ya institut təsis ediləcək, burada tədris Fars dilində aparılacaq, bu universitet və institutlarda yerli xalqın ədəbiyyat və mədəniyyəti bölməsi olacaq, eləcə də Tehran Universitetində İran xalqlarının dil-ədəbiyyat və mədəniyyət bölməsi yaradılacaq;

-bütün özünüidarə nahiyələrində İİR radio-televiziya təşkilatına tabe olan yerli radio-televiziya mərkəzi yaradılacaq, bu mərkəzlərdə yerli verilişlərə müəyyən vaxt ayrılacaq;

-mətbuat və kitab çapı yerli dillərdə azad olacaq, mərkəzi hökumət özünüidarə nahiyələrinin xahişinə əsasən yerli mədəniyyətlərin inkişafına hərtərəfli yardım göstərəcək.[15]

Özünüidarə (xodgərdani) nahiyələri orqanlarının vəzifələrinə gəldikdə isə, onlar ölkənin istiqlaliyyəti, ərazi bütövlüyü və İran əhalisinin milli vəhdətini təmin etməli, Əsas Qanun və başqa qanunlara riayət etməli, mərkəzi hökuməti yerlərdəki durumla daim tanış etməli, xidmət yaşına çatmış gəncləri İİR ordusuna yollamalı, yerlərdə hərbi qarnizonların yaradılması, ordu hissələrinin hərəkəti və başqa ehtiyaclarına hər cür yardım etməli idi.[16]

Beşinci. Fars olmayan xalqların əksəriyyətinin muxtariyyət məsələlərinə münasibəti konkret və aydın idi. Yalnız siyasi yolla milli məsələni həll etməyin perspektivsizliyini duyan Kürd, Türkmən, Ərəb, Qaşqay hərəkatlarının rəhbərliyi milli vəzifələrin əldə edilməsində dinc vasitələrlə (danışıqlarla) yanaşı, həm də silahlı mübarizə metodlarından istifadə etməyə məcbur oldular. 1979 və 1980-ci illər bütün ölkədə güclənməkdə olan milli hərəkatlarla yaranıb, möhkəmlənməkdə olan yeni rejim arasında qanlı döyüşlər ili oldu.

Hökumətin təklif etdiyi “xodgərdani” modelini bir sıra milli təşkilatlar rədd etdilər. Məsələn, Kürd xalqının nümayəndə heyəti 1979-cu ilin sonunda Kürdüstanın muxtariyyəti haqqında öz layihəsini dövlətə təqdim etdi. Əvvəllər mətbuatda çap olunmuş muxtariyyət prinsipləri bu layihədə daha da genişləndirilib dəqiqləşdirildi. Aşağıdakı bəndlər diqqəti çəkir:

- sərhəd və milli müdafiə məsələləri İİR-in mərkəzi hökumətinin səlahiyyətində olmaqla yanaşı, İİR silahlı qüvvələrinin muxtar Kürdüstanın daxili işlərinə müdaxilə etməməsi üçün hərbi qarnizonlar sərhəddə yerləşdirilməlidir;

- Kürdüstan əhalisindən xidmətə çağırılanlar buradakı qarnizonlarda xidmət etməlidir;

- birbaşa mərkəzi hökumətə tabe olan və Kürd bölgələrində yerləşən xarici ticarət, gömrük və b. idarələrdə əsasən yerli sakinlərdən istifadə olunmalıdır;

- İran Kürdüstanı torpaqlarında Kürd millətinin ali hakimiyyət orqanı olan Kürdüstan Milli Məclisi iki ildən bir seçilməli, özünün daxili nizamnaməsinə uyğun olaraq bütün işlər, həmçinin yerlərdə şəhər və kənd şuralarının seçkiləri ilə bağlı qərarlar verilməlidir;

- muxtar Kürdüstan hökumətinin üzvləri mərkəzi hökumətin müvafiq nazirlərinin müavinləri sayılmalıdır;

- muxtar İran Kürdüstanında ictimai asayişin qorunması peşmərqə adlanan qüvvələrin səlahiyyətində olmalıdır;

- İran xalqlarının birliyini möhkəmləndirmək məqsədilə Kürdüstandan seçilmiş nümayəndələrin başqa yerlərin nümayəndələri kimi Milli Şura Məclisində iştirakı ilə yanaşı, Kürdüstan əhalisinin sayına müvafiq olaraq Kürd xalqının nümayəndələri mərkəzi dövlət orqanlarında (nazirlər şurası və nazirliklərdə) təmsil olunmalıdır;

- muxtariyyət əsaslarına zəmanət yaratmaq və İran xalqlarının haqlarını qorumaq məqsədilə hər xalqın üç nümayəndəsindən ibarət İran Xalqlarının Ali Şurası yaradılmalı, Milli Şura Məclisinin İran xalqlarının qarşılıqlı əlaqə və haqlarına aid bütün qanunları İran Xalqlarının Ali Şurasında müzakirə və təsdiq olunmalıdır.[17]

1980-ci il fevral ayının sonlarında İran Kürdüstanı Demokrat Partiyası yenidən 6 maddəli muxtariyyət layihəsilə İİR-in ilk prezidenti Bənisədrə müraciət etdi. Bu layihə əvvəlki 26 maddəli birgə layihədən prinsipcə fərqlənmirdi. Prezident bir qədər sonra bu layihəni bəyəndiyini və tezliklə onun İnqilab Şurasında müzakirə olunacağını bildirdi. Lakin ilk şərt olaraq Kürd hərəkatı iştirakçılarının silahı yerı qoymaları tələb olundu. Bu tələbi Kürd rəhbərlərinin qəbul etmək niyyətində olmadığını səbəb göstərərək, dövlət muxtariyyət məsələlərilə bağlı danışıqların kəsildiyini bəyan etdi. Prezident Bənisədr bu münasibətlə göstərirdi ki, “biz muxtariyyətin əleyhinə deyilik, ancaq muxtariyyət bizdən olmayanlara verilməyəcək.”[18]

1980-ci ilin sentyabrında İraqın İrana müdaxiləsini Xomeyni rejimi “Allahın lütfü” olaraq qarşıladı. Təhmil olunmuş savaşda qələbənin rəhninin yalnız birlikdən ibarət olması haqqında təbliğata güc verərək, hakim rejim onun fövqündə dayanan demokratik və milli qüvvələri əzmək üçün əlverişli şərait əldə etdi.

Altıncı. İnqilab gedişində və ondan sonrakı illərdə Azərbaycandakı hərəkat, eləcə də ümumiyyətlə İrandakı Türklərin hərəkatı Fars olmayan başqa xalqların milli hərəkatlarından fərqli yolla getdi. İnqilabda fəal iştirak edən milyonlarla Türkü arxasınca apara biləcək vahid dini, ya dünyəvi mərkəz ortaya çıxmadı. Hətta yaranmaqda olan yeni rejimin rəhbərliyində təmsil olunmuş Türk din xadimləri belə vahid platformada birləşə bilmədilər. Nəticədə bu dövrdə milli şüarlar qətiyyətlə və aydın şəkildə irəli sürülmədi, Türk milli hərəkatı aydın milli-siyasi proqram ortaya qoya bilmədi. Monarxiya rejiminin dağılmasının yaratdığı bu unikal şans da itirilmiş oldu. Bu şansın itirilməsinin əsas səbəbi olaraq Türk elitində mürəkkəb tərkibli, bəzən bir-birinə zidd olan kimliklərin varlığını vurğulamaq gərəkdir. Belə ki, Türk ruhanilərin əksəriyyətinin şüurunda İslamçılıq (daha doğrusu, Şiəçilik), İrançılıq ağır basmış, sol qüvvələr arasında isə İranlı kimliyi ilə yanaşı sinfi kimlik Türkçü və Azərbaycançı kimlikdən önəmli olmuşdur. Deyilənlər Türklüyün həmin dövrdə birləşdiyi əsas siyasi təşkilat olan Müsəlman Xalqın Cümhuriyyət Partiyasının fəaliyyətində özünü açıq göstərdi.

Müsəlman Xalqın Cümhuriyyət Partiyası (daha çox “Xəlqe-Müsəlman” kimi tanınırdı) inqilabın qələbəsindən iki həftə, Xomeyniçi qüvvələrin İslam Cümhuriyyəti Partiyasını qurmasından isə cəmi bir həftə sonra, 1979-cu il fevral ayının 25-də  yarandı. Xəlqe-Müsəlman ümum-İran partiyası olub, ölkə səviyyəsində problemlərinin həllini proqram məqsədi saymışdır. Martın 13-də elan edilmiş, preambula və 10 bənddən ibarət olan proqramında xüsusi sosial və milli-etnik tələblər olmamışdır. Farsca Xəlqe-Müsəlman qəzeti Tehranda çıxmışdır. Partiyanın mərkəzi də Tehranda idi. Yerli təşkilatların əksəriyyəti Türk bölgələrində yarandı. Əsas təşkilatlar Azərbaycan şəhərlərində, Tehranda və Qumda idi. Təşkilatlar fəaliyyətlərində xeyli dərəcədə müstəqil idilər. Adında “hizb”(“partiya”) sözü olmasına, özünü məhz “hizb” adlandırmasına   baxmayaraq, əslində Xəlqe-Müsəlman siyasi hərəkat formasında təşkilat idi. Xəlqe-Müsəlmanın fəaliyyətində onun təsisçiləri Hüccətül-İslam Sədrəddin Bulaği, Hüccətül-İslam Seyid Hadi Xosrovşahi (partiyanın sözçüsü), Dr. Əhməd Əlizadə (partiyanın baş katibi) əsas rol oynadılar. 1979-cu ilin fevral-may aylarında Şərqi Azərbaycanın ostandarı olmuş Rəhmətulla Müqəddəm-Marağayi partiyada söz sahibi olan şəxslərdən idi. Partiyanı maliyyə cəhətindən dəstəkləyən başlıca qüvvə Tehran və Təbrizin bazar əhli (bazarilər) idi.  

Xəlqe-Müsəlmanın ideya-mənəvi rəhbəri Ayətüllahül-üzma Seyid Məhəmməd Kazım Şəriətmədari (1905-86) sayılırdı.[19] Partiya üzvlərinin əksəriyyəti də İranın ən nüfuzlu bir neçə mərceyi-təğlidlərindən biri olan Şəriətmədarinin müğəllidləri (təqlidçiləri) idi. İranda bu müğəllidlərin, eyni zamanda partiya üzvlərinin sayı 2-3 milyon təxmin edilirdi. Onun oğlu Həsən, partiyanın rəhbərliyinə daxil idi, ancaq partiya rəhbərliyi Şəriətmədaridən birbaşa təlimat almırdı. 

Xəlqe-Müsəlman, yarandığı gündən etibarən Ayətüllah Şəriətmədarinin İranın gələcəyi ilə bağlı fikirlərinin müdafiəçisinə çevrildi. Şəriətmədari, ölkənin gələcəyini konstitusiyalı monarxiyada görür, 1906-07-ci illər anayasasına əməl olunması fikrini müdafiə edirdi. O eləcə də Ayətüllah Xomeyninin ali dini rəhbər (vilayəte- fəqih) doktrininin də əleyhinə idi. Şəriətmədariyə görə, bu doktrin əvvəlki Şah rejiminin başqa üzü idi, avtoritar rejim, ya diktatura üçün əsas yaradırdı, xalqın suverenliyi prinsipinə zidd idi. Az sonra o deyəcəkdi: “Belə görünür ki, biz bir monarxiyadan, başqasına doğru gedirik.”[20]  O həmçinin Şiə ənənəsinə əsaslanaraq iddia edirdi ki, ruhanilər birbaşa siyasətə qarışmamalı, dövlət idarəçiliyində, özəlliklə icraedici hakimiyyətdə iştirak etməməlidirlər. Ayətüllah Şəriətmədari üçün İranın bütövlüyü üstün dəyər idi. Bununla belə Pəhləvi hakimiyyətinin Fars olmayanların varlığını danıb, anlara münasibətdə ayrı-seçkilik siyasəti yürütməsinin fərqində idi. Ayətüllah dövlətin Fars olmayan xalqlar məsələsində siyasətinin dəyişməsi, onlara bəzi mədəni haqların verilməsi zərurətini irəli sürürdü. O, heç vaxt “muxtariyyət” termininini dilinə gətirməmişdir. Bunun səbəbi, görünür, onun hələ də “21 Azər travması”nı yaşaması ilə bağlı idi.

Ölkənin gələcəyi ilə bağlı köklü məsələlərdə fikir ayrılığının olması, eləcə də ən nüfuzlu din xadimlərindən biri olan Şəriətmədarini inqilabdan sonrakı proseslərdən kənarda saxlamaq cəhdi labüd olaraq bu iki şəxsi (Xomeyni və Şəriətmədarini) qarşı-qarşıya gətirəcəkdi. Bu toqquşma çox tez baş verdi.

Hələ fevral ayında Xomeyni müvəqqəti İslam hökuməti fikrinə müxalif olmağı dönüklük saydığını bildirəndə Şəriətmadari ona etiraz etdi. O bildirdi ki, sülhsevər tənqid, ya da müxalifətçilik əsla cəzalandırılmamalıdır.[21] Xomeyninin mart ayında Şəriətmədarini evində ziyarət etməsindən sonra da fikir ayrılıqları qalmaqda idi. Aprel ayında Ayətüllah Sadıq Xalxali Xəlqe-Müsəlman Partiyasının yaranmasını ruhaniyyətin birliyini pozan hadisə kimi dəyərləndirən bir məqalə ilə çıxış etdi.[22] Bu məqaləsində Xalxali, Ayətüllah Şəriətmədarini bölücülükdə ittiham etdi. Bu məqalə özəlliklə Azərbaycanda Şəriətmədari tərəfdarlarının qəzəbinə səbəb oldu. Yeni anayasanın hazırlanması və qəbulu məsələsində də Xomeyni ilə Şəriətmədari arasında fikir ayrılığı ortaya çıxdı. Xomeyni yeni anayasanın din adamlarından ibarət xüsusi qurumda (Məclise-Xobreqan) hazırlanması və referendumda qəbulunu yeni rejimin sürətlə formalaşması üçün ən uyğun yol saydığı üçün,  avqust ayında bu quruma seçkilər təyin etdi. Şəriətmədari anayasa kimi mühüm bir sənədin xüsusi qurumda hazırlanmasının yanlış fikir olduğunu bildirib, onun birbaşa seçkilərlə toplanacaq qurucu (müəssislər) məclisin işi olduğunu bəyan etdi və tərəfdarlarını Məclise- Xobreqana seçkiləri boykot etməyə çağırdı. Ancaq Xəlqe-Müsəlmanın Azərbaycan təşkilatı seçkilərə qatılmağa qərar verib, namizədi Müqəddəm-Mərağayinin Məclise-Xobreqana seçilməsinə nail oldu.[23]

İmam Xomeyni ilə Ayətüllah Şəriətmədarinin arası Məclise-Xobreqanın tələm-tələsik hazırladığı yeni anayasa layihəsinin dekabr ayının 2-3-ə təyin edilmiş referendum məsələsinə münasibətdə tamamilə açıldı. Bu arada Şəriətmədari  anayasa layihəsinin İslama ümumiyyətlə uyğun gəldiyini, onun təsdiq edilməsinin mümkünlüyünü bildirdi. Eyni zamanda o, layihədəki 56  (“Allah tərəfindən xalqa verilən haqlar”) və 110-cu (Rəhbərin səlahiyyət və vəzifələri) maddələrin bir-birinə zidd olduğunu və Vilayəti-fəqih (Rəhbər) anlayışının layihəyə daxil edilməsinin yolverilməz olduğunu bildirdi. Dövlət televiziyası Şəriətmədarinin rəyinin birinci (təqdir) hissəsini təkrar-təkrar verdi, ancaq ikinci hissədəki (tənqid) fikirləri gizlətdi. Bu, Şəriətmədari tərəfdarlarının qəzəbinə nədən oldu.

Dekabr ayının 5-də Xomeyni və Şəriətmədari tərəfdarları Qumda toqquşdular. Şəriətmədarinin mühafizəçilərindən biri bu toqquşmada həlak oldu. Bu hadisə Şəriətmədari tərəfdarlarını çilədən çıxartmış oldu. Durumun dramatikliyinin fərqində olan Xomeyni, oğlu ilə birlikdə Şəriətmədarini evində ziyarət edib, ona başsağlığı verdi. İmam Xomeyninin bu hərəkəti görünməmiş hadisə idi. Ancaq bu, Azərbaycanı sakitləşdirə bilmədi. Şəriətmədarinin qəzəblənmiş tərəfdarları Təbrizdəki dövlət radio-televiziya mərkəzini, ostandarın iqamətgahını və başqa dövlət idarələrini tutdular. Təbrizdəki hərbi bazanın əsgər və zabitləri nümayişçilərə qoşuldular. Azərbaycanın bir para başqa şəhərində də etiraz nümayişləri oldu.  Radio-televiziya mərkəzini ələ keçirmiş şəxslər “Müstəqil Azərbaycan İslam Cümhuriyyəti” adından danışmağa qədər irəli getdilər. Bu, artıq üsyan idi, növbəti dəfə Təbriz mərkəzi hökumətə qarşı üsyana qalxmışdı.

1979-cu ilin dekabrı – 1980-ci ilin yanvarındakı Təbriz üsyanının ayrıntılarına girmədən,[24] mövzumuz üçün önəmli olan bir neçə məqama diqqət yetirək. Bu dövrdə hər iki tərəfdən onlarla ölən və yaralananın olmasına, qarşıduran tərəflərə on minlərlə insanın cəlb olunmasına, Təbrizdəki eyni dövlət idarəsinin bir neçə dəfə əldən-ələ keçməsinə, bir sözlə, Təbrizin və Azərbaycanın mərkəzə qarşı yetərincə kəskin mövqe tutmasına baxmayaraq, üsyan gedişində irəli sürülən tələblərin yetərsizliyi diqqəti çəkir. Belə ki, dekabr ayının 13-də Təbrizdə yarım milyonluq mitinqin ən “radikal” tələbi iki Azərbaycan ostanında idari və dini təyinatların Şəriətmədarinin təsdiqindən sonra mümkün olması tələbi idi. Münaqişələr sahəsində zəngin təcrübəsi olan Xomeyni, təbii, bu cür tələblərin yerinə yetirilməsinin mümkünlüyü haqqında vəd verməyi uyğun görmüş, hətta yeni anayasanın təshih edilməsi sahəsində Şəriətmədari ilə məsləhətləşəcəyini bildirmişdi. Özünə sadiq qüvvələrin toparlanması və qarşı tərəfdəki Xəlqe-Müsəlmanın rəhbərliyindən Hüccətül-İslam Xosrovşahi kimiləri öz tərəfinə çəkmək üçün vaxt qazanmış Xomeyni, addım-addım Şəriətmədarini dalana dirəyə bildi. Şəriətmədarinin davranışı da göstərdi ki, o “pis taktikdir” (Dilip Hiro).[25] Şəxsi nüfuzunun, eləcə də milli hərəkatın qüdrətinin zenitdə olduğu dövrdə belə Şəriətmədari, onu və bu hərəkatı artıq düşmən sayan tərəfə qarşı yumşaq davranış sərgilədi. Şəriətmədarinin başqa bir anlaşılmaz hərəkəti, daha doğrusu, hərəkətsizliyi üsyanın mərkəzinə (Təbrizə) getməməsi idi. Təbriz əhalisi yüzminlərin iştirak etdiyi mitinq və yürüşlərdə “Can sənə qurban Şəriətmədar, Qum sənə zindandı, Şəriətmədar!” nidaları ilə onu doğma Təbrizə çağırırdı. Şəriətmədari və Xəlqe-Müsəlman rəhbərliyinin başqa bir yanlışlığı isə Fars olmayanların milli hərəkatları ilə Türk milli hərəkatı arasında əməkdaşlıq məsələsinə yetərincə önəm verməməsi oldu. Təbriz üsyanı vaxtı Kürd hərəkatının lideri Şeyx İzzəddin Hüseyni Təbrizə təbriklə yanaşı silahlı dəstələr göndərmiş, amma Şəriətmədari buna gərəkən qarşılıq verməmişdi. Bu dəfə də Azərbaycan özünün milli məsələlərində deyil,  daha çox ümum-İran problemi - Vilayəti-fəqihin səlahiyyətləri (110 maddə) – üstündə israr etdi. Ümimiyyətlə, Şəriətmədarinin milli məsələnin qoyuluşunda, eləcə də milli hərəkatın gedişində qətiyyətsiz mövqe tutması, bizim fikrimizcə, onun İranlı və Müsəlman kimliyinə ifrat bağlılığı ilə izah edilə bilər.[26] “İranın dağılacağı” qorxusu onu Kürd hərəkatı ilə sıx birliyin yaranmasından uzaq saxladı. Bu psixoloji durumun yaranmasına, görünür, Sovet İttifaqının 1979-cu ilin dekabrında Əfqanıstana girməsi faktı və növbəti hədəfin İran olması haqqında şayiələrin süni şəkildə körüklənməsi da təsirsiz qalmadı. Tehran mətbuatı davamlı olaraq Təbrizdəki üsyanın xaricilərin işi olması haqqında ictimai psixoz yaratmaqda idi.[27]

Ayətüllah Şəriətmədarinin qətiyyətsizliyindən və ardıcıl olmamasından, eləcə də Türk milli hərəkatının aydın strateji və taktik xəttinin olmamasından istifadə edən İmam Xomeyni, Təbrizdəki üsyanı yatırda bildi, az sonra rəqibi Şəriətmədarini siyasət meydanından vurub çıxartdı, hətta unun ayətüllah dini rütbəsini də ləğv etdirərək, ömrünün sonunadək (1986) onu ev dustağı etdirdi. 1979-cu ilin dekabrında “İslam anayasası” referendumda təsdiq olunandan sonra, yeni ilin yanvarında prezident seçkiləri keçirildi, mart-mayda parlament seçildi, avqust-sentyabrda yeni, daimi hökumət işə başladı. 1980-ci ilin sentyabrında başlamış İran-İraq savaşı İranda “milli birliyin” yeni amilinə, xalqın inqilabi həyəcanını tükədən elementə çevrildi. Həmin 1980-ci il İran tarixində yeni, teokratik rejimin formalaşması ili oldu.

Taleyini Türklərin tanınmış dini liderinə (Ayətüllah Şəriətmədariyə) bağladığı, siyasi proseslərin hazırlıqsız yaxalandığı milli hərəkat, bu mərhələdə də uğur qazana bilmədi. İnqilabın yaratdığı ümidlər suya düşdü. Türklük siyasətən məğlub oldu. İnqilabın qələbəsindən artıq bir il sonra Türkdilli mətbuatda yeni rejimin milli məsələdə əski rejimdən yalnız əmmaməsi ilə fərqləndiyi haqqında fikirlər yer almağa başladı. İrandakı Türklərin milli enerjisinin xeyli hissəsi kültür sahəsindəki fəaliyyətlərə yönəldi. Milli qüvvələr ümidlərini onillərlə Türk kültürü qarşısında duran problemlərin nəhayət həll ediləcəyinə, millət quruculuğunun sürətlənəcəyinə bağladı. 
Kültürəl dirçəliş cəhdi
İnqilabın qələbəsindən az sonra Türk yazıçı və şairlər Tehran və Təbrizdə cəmiyyətlər qurdular. Tehrandakı Azərbaycan Yazıçılar və Şairlər Cəmiyyətinin təsis yığıncağı 30-a yaxın milli ziyalının iştirakı ilə 1979-cu ilin aprelində oldu.[28] Yoldaş dərgisi və onun redaktoru Hüseyn Düzgün  bu cəmiyyətin qurulmasının əsas təşəbbüsçüsü oldu. Dr. Salamullah Cavidin sədrliyi ilə keçən təsis yığıncağında tanınmış milli ziyalılar milli mədəniyyətin müxtəlif problemlərindən bəhs edərək yeni ədəbi-mədəni cəmiyyətin qarşısında duran vəzifələri özətlədilər. Çıxışçılar Pəhləvi rejiminin milli mədəniyyət sahəsində yaratdığı problemləri lənətləyərək, görüləcək vacib vəzifələrdən bəhs etmişlər. Birinci məsələdə fikir birliyinin olmasına baxmayaraq, muxtariyyət, dil, cəmiyyətin siyasi tərəfsizliyi məsələləri ətrafında fikir ayrılıqları elə ilk toplantıdan özünü göstərmişdir. Tanınmış mədəniyyət xadimi Məhəmmədəli Fərzanənin ədəbi dil məsələsi barədə söylədiyi bu fikir mübahisələrə səbəb olmuşdu: “Bizim indiki dilimiz var, Bakı dili [Quzeydə istifadə olunan ədəbi dil nəzərdə tutulur – N.N.] bizim üçün namünasibdir. Dilin ədəbi qanunlarına sadiq qalaraq, daha da sadə yazmaq lazımdır.”[29] Yoldaş dərgisinin hazırladığı təkliflər uzun müzakirələrdən sonra 7 nəfərdən ibarət əsasnamə heyətinin işləməsi üçün ona verildi. Bu təkliflər sırasında cəmiyyətin fəaliyyəti ilə bağlı ilk maddədən sonra deyilirdi: Pəhləvi rejiminin apardığı sıxıntılar nəticəsində pozğunlaşmiş ədəb bağça-bağımızın nəcibliyinin qorunması, hərtərəfli, dolğun və yorulmadan işlənməsi, müxtəlif orqanlar vasitəsilə lazım və zəruri olan ədəbi işlər sahəsində fəaliyyət göstərilməsi, ədəbi-bədii tərcümələr yolu ilə ədəbiyyat xəzinəsi açma məsələsi (2-ci maddə); cəmiyyətin ön plana çəkdiyi zəhmətkeş və işçi təbəqəsinin ideyasını xəlq arasında yaymaq və bu ideyadan difa [müdafiə] etmək, bütün başqa İran zəhmətçəkən xəlqləri ilə birlik təbliği və hər cürə mənfur millətçilik və dinçilik davası salan ideyalardan uzaq gəzmək məsələsi (3-cü maddə); gələn yeni dərs ilinə ana dilindən dərs qiraət kitabları hazırlamaq, həmin planda müxtəlif elmi-kütləvi sadə kitabçalar xəlqin əlinə çatdırmaq məsələsi (4-cü maddə); gənc nəsli keçmiş iftixarlı maarif və ədəbiyyat xəzinəmizin müxtəlif nümayəndələri və qüvvələri ilə tanış edib, onlarda bu əsas plana məhəbbət, sevgi və məntiqi bağlılıq yaratmaq məsələsi (5-ci maddə); Tehran gündəliklərində [gündəlik qəzetlərində] Fars dilində çıxış edib, cəmiyyətimizin əsas məramnamələrini yayıb, təbliğ edib və məramnaməyə sadiq olaraq heç bir ifratkar ünsürlərə qapılmadan, ondan sadiqanə difa etmək məsələsi (6-cı maddə).[30]

Aşağı-yuxarı eyni dövrdə Təbrizdə də bir neçə mədəniyyət ocağı yarandı. Mart ayında işə başlamış Azərbaycan Mədəniyyət Cəmiyyətinə (ya Müstəqil Azərbaycan Mədəniyyət Ocağı) görkəmli şair Həbib Sahir başçılıq edirdi. Bu cəmiyyət partiyaların fövqündə durduğunu elan etməsinə baxmayaraq, bir vaxtlar özünü Azərbaycan Azadixahlar Firqəsi adlandırmışdı. Təbriz Universitetinin binasında Yəhya Şeydanın başçılığı ilə Azərbaycan Maarif Yığıncağı adlı ədəbi təşkilat işə başladı.[31] Tehrandakı milli-mədəni təşkilatlardan biri də Azərbaycan Məsələlərini Araşdıran Qrup (Qoruhe Bərrəsiye Məsaele Azərbaycan) idi. Daha sonra Azərbaycan Gənc Yazıçılar və Şairlər Cəmiyyətinin qurulması haqqında mətbuatda bildiri yayıldı. Cəmiyyət adına yayılmış bildiridə göstərilirdi ki, “cəmiyyətin fəaliyyətə başlamaqdan mənzuru Azərbaycan ədəbiyyatını düz yolda  inkişaf vermək və müasir Azərbaycan ədəbiyyatını mütərəqqi və insanpərvər gənc yazıçı və şairlər ilə irəliyə sövq verməkdir.” Cəmiyyətin başqa bir vəzifəsi də “müasir Azərbaycan ədəbiyyatını inhirafi [ekstremist] yollara düşməkdən uzaq saxlamaqdır.”[32] 

Bu cəmiyyətlərdə millət quruculuğunun müxtəlif məsələləri fəal surətdə müzakirə edilirdi. Millətləşmə sürəcinin ana məsələlərindən biri – ana dili ilə bağlı məsələlər ən çox müzakirə edilənlərdən idi. Ziyalıların əksəriyyəti ana dilinin statusunun dəyişəcəyinə, Türkcənin İranın rəsmi dillərindən birinə çevriləcəyinə ümidli idilər. Ana dili ilə bağlı müzakirə edilən məsələlərdən biri də ədəbi dildə (“Bakı dilində”), yoxsa yerli ləhcələrdə yazmaq məsələsi idi. Yaxın gələcəkdə təhsil sistemində Türkcədən istifadəyə imkan veriləcəyinə ümidli olduğundan ziyalılar dərsliklər probleminin həlli məsələlərini də müzakirə etməkdə idilər. Ərəb-Fars əlifbasının Türkcəyə uyğun gəlmədiyi üçün onun islahı da təkliflər arasında idi. Təbrizdə milli akademiyanın yaranması, Təbriz Universitetində milli tarix və mədəniyyətlə bağlı araşdırmaların aparılması zərurəti müzakirələrdə səslənməkdə idi. Tehranda və Azərbaycan şəhərlərində ana dilini öyrədən dil kursları açılırdı.

Kültür cəmiyyətlərinin ilk işlərindən biri mətbu orqanının çapının təşkili oldu. Ayrı-ayrı ziyalılar da qəzet və dərgi çapına başladılar. 1979-80-ci illər İran tarixində olmayan bir hadisə - Türkcə mətbuatın vulkanvari püskürməsi baş verdi. Təbrizdə, Azərbaycanın başqa şəhərlərində, Tehranda Türkcə və Türkcə-Farsca 30-dan çox qəzet və dərgi çapa başladı. Ulduz, Çənlibel, Dədə Qorqud, Varlıq, Azərbaycan, Günəş, Odlar yurdu, Səttarxan bayrağı, Araz, Birlik, Xəlq sözü, Ana nəşr, Molla Nəsrəddin, Vətən uğrunda (Sarab), Azadlıq, Foruğe Azadi (Azadlıq işığı), Koroğlu, Azərbaycan səsi, Gənclik, Yoldaş, İnqilab yolunda, Yeni yol və b. adda qəzet və dərgilər işıq üzü gördü. Bu mətbu orqanlarda milli həyatın müxtəlif məsələləri müzakirəyə çıxarılır, eləcə də müasir şair və yazıçıların əsərləri çap edildi. Eyni zamanda Quzey Azərbaycan ədiblərinin əsərləri də həvəslə çap edilməkdə idi. Dövrün qəzet və dərgilərinin ən çox yer verdiyi mövzulardan biri də tarix haqqıda məqalələr idi. Özəlliklə yaxın keçmişdə Pəhləvi rejiminin Azərbaycana və Türklüyə vurduğu zərbələr haqqında onlarla məqalə çap edildi.

Türkdilli mətbu orqanlar arasında davamlılığına və elmi dəyərinə görə Varlıq dərgisi hamısından fərqlənir. Əslində milli hərəkatın İslam inqilabı ilə başlanan mərhələsinin əsas hərəkətverici qüvvələrindən biri, bəlkə də birincisi Varlıq dərgisi və onun ətrafında toplanmış milli ziyalılar oldular. Varlıq 1979-cu ilin aprel ayında yola çıxdı, nəşri indiyədək davam etməkdədir. Bu illər ərzində Varlıq başlı-başına zəngin bir məktəb yaratmışdır. Dr. Həmid Nitqi, Dr. Cavad Heyət, Dr.Məhəmmədəli Fərzanə, Dr. Məmmədtağı Zehtabi, Prof. Qulamhüseyn Beqdeli, Prof. Həmid Məhəmmədzadə, Mir Hidayət Hisari, Dr. Səməd Sərdariniya, Əli Kamali kimi ustad və ağsaqqalların yanında yeni aydın nəsil yetişdi.

Varlıq İranda yox sayılan Türklüyün varlığını qorumağı hədəflədiyi üçün ən həssas məsələlərin üstünə getməyə borclu oldu. İslam inqilabından sonra Varlıq dərgisi milli ziyalıların tribunası olmuş, milli fikirdə tarixi keçmiş konseptinin formalaşmasında mühüm rol oynamışdır (bu barədə ayrıntıları ilə növbəti bölümdə).

Varlıq mövcud olduğu dövrdə həm də mədəni mərkəz funksiyasını daşımışdır. Bu baxımdan Ərəb qrafikinin və Fars əlifbasının Türkcəyə uyğunlaşdırılması məsələləri haqqında Varlığın təşəbbüsü ilə təşkil edilən  seminarlar və bu seminarlarda qəbul edilən yazı qaydaları diqqəti çəkir.[33] Yazı qaydalarının (orfoqrafiya) bəlirlənməsi mühüm mədəni hadisə olmaqdan başqa, həm də İranda Türkcə yazıların Fars qəlibindən qurtarılması kimi qiymətlədirilməlidir.

İnqilabdan sonrakı bir il milli mədəniyyətlərin dirçəlməsində “bal ayı” ldu. Bu zaman dilimində Türkcə onlarla kirabın nəşr olunması da İran tarixinin fövqəladə hadisələrindən oldu. Şah dövründə işıq üzü görməmiş yuxarıda adı çəkilmiş Təbrizli Əlinin “Ədəbiyyat və milliyyət”, Əlirza Nabdil-Oxtayın “Azərbaycan və milli məsələ” adlı əsərləri məhz bu zaman ilk dəfə nəşr edildi. Həm şah dövründə yazılmış, həm də yeni ədəbi əsərlər nəşr edildi. Dr. Cavad Heyətə  görə, 1979-83-cü illərdə Türkcə İranda aşağı-yuxarı 150 kitab nəşr edildi.[34]

Kültürəl dirçəlişin bu “bal ayı” uzun sürmədi. Kültür sahəsində qarşıya qoyulmuş vəzifələr yerinə yetirilmədən yeni siyasi vəziyyət yarandı. İran İslam Respblikasının anayasasının 1979-cu ilin 2-3 dekabr tarixində referendumda təsdiqindən sonra təhsilin milli dildə olacağı haqqında ümidlər puç oldu. Yalnız ədəbiyyat dərslərində Fars dili ilə yanaşı yerli dillərin istifadəsinə yol verilirdi (15-ci maddə). Halbuki anayasanın ilk variantında ibtidai məktəblərdə tədrisin ana dilində olması nəzərdə tutulmuşdu. Yeni rejim tədricən, bir-birinin ardınca milli hərəkatları yatırdandan, bu sıradan Təbrizdə 1980-ci ilin başlarında “qayda-qanun yaratdıqdan” sonra,  Amerika ilə münasibətlərin gərginləşməsindən və İraqla savaşdan bəhanə kimi istifadə edərək kültür sahəsinə də əl çəkmək, burada da “nizam-intizam yaratmağa” qərar verdi. 1980-ci ilin sonlarından etibarən İranda “mədəni inqilab” kampaniyaları həyata keçirildi, İslami İrşad Nazirliyi bu sahəyə nəzarəti gücləndirdi. Mədəniyyət ocaqlarının fəaliyyətinə məhdudiyyət qoyuldu, qəzet və dərgilərin bir hissəsi siyasi işlərə qarışdığı dəlili ilə qapadıldı. Bəzi mətbuat orqanları isə maddi çətinliklər üzündən çapını dayandırmaq məcburiyyətində qaldı. Özünü “on səkkiz milyon Türk xəlqimizə aid bir məcəllə” adlandıran Dədə Qorqud dərgisi 4 və 5-ci birgə sayında haray çəkirdi: “İndi Azərbaycan ölkəsində Azəri Türkcəsində çıxan yalnız Dədə Qorqud məcəlləsidir. Bizdə indi mali [maliyyə] imkanatımız qurtulub. Gedirik ki, o birilərə tay olaq… Siz qan qardaşlarımızı köməyə çağırıb və sizə ümid bəsləyirik. Gəlin əl-ələ verək, qoymayaq ayda min beş yüz tümənə xatir, ana dilimizdəki məcəllə yatsın və gələcək nəsillər dalı baxanda mətbuat tarixində kəvir [səhra] görsünlər.” Dədə Qurqud dərgisinin haray çəkdiyi 1981-ci ildə  dərgilərdən yalnız Varlıq vaxtlı-vaxtında çıxır, Günəş və Ülkərin yalnız bir neçə sayı işıq üzü görməkdə idi. 1982-ci ildə Yeni yolun bir neçə sayı çıxandan sonra o da obirilərinə “tay oldu.”

Zamanla İslam Cümhuriyyəti hökuməti Türkcə mətbuat siyasətinə dəyişiklik gətirmiş, bəzən siyasətini keçici olaraq yumşaltmışdır. Hətta ölkənin mərkəzi qəzetlərinin Türkcə əlavələrinin çıxması haqqında qərar verməyi mümkün saymışdır. Belə ki bir müddət Ettelaat qəzetinin Səhənd adı ilə, Keyhane Həvayi qəzetinın isə Yol adı ilə özəl əlavələri çıxmışdır. 1991-ci ildən isə Yol dərgisi və İslami birlik qəzeti çap edilməyə başlandı. Sonuncu həm də Kiril qrafiki ilə çap edilir, Quzey Azərbaycan əhalisi arasında təbliğat xarakterli məqalələrin yayılmasını ön görürdü.

Yerli radio-televiziyalarda Türkcə verilişlərin vaxtı tədricən uzadıldı. Burada işlədilən dil ədəbi Türkcədən çox uzaq qalmış, süni şəkildə Fars söz və ifadələrilə doldurulmuş, anlaşılması çətin olan “picin” (pidgin) idi. Rəsmi dövlət mətbuatında işlədilən dil zorla Farscaya pərçim edilir, xalqın dilinin (Türkcənin) fərqli dil olduğu mümkün qədər gizlədilməyə çalışılırdı. Örnək olaraq Səda və Sima (dövlət radio-televiziyası) şirkətinin Doğu Azərbaycan ostanı üzrə baş müdiri Qulaməli Fəthabadinin tabeliyindəki xəbərlər mərkəzinə yazdığı 16 fevral 1994-cü il tarixli məktuba baxmaq olar. Baş müdir hesab edir ki, xəbər proqramının aparıcıları “yerli dildən fərqlənən” dildə proqram aparırlar. Bu əməlin qarşısının qətiyyətlə alınmasını tələb edən bu baş müdir məktubunda örnəklər verir. Məsələn, yazır ki, “İranın Ümid timi” yerinə “time Omide İran” deyilməli idi; “mübariz ruhaniyyət cameəsi” yerinə “cameeye ruhaniyyəte mobarez”; “qostəreş və nousaziye sənayeye İran sazemanı” yerinə “sazemane qostəreş və nousaziye sənayeye İran”; “negəhdari və təmirat vahedi” yerinə “vahede təmirat və negəhdari”; “ostanın bazərqani edareye kolli” yerinə “edareye kolle bazərqaniye ostan”; “başçılığı” yerinə “rəhbəriyyəti, rəhbərliği”; “başlanmağ” yerinə “eftetah”; “daşdöyənlər” yerinə “səngkubilər”; “daş kəsənlər” yerinə “səngborilər” və s. işlədilməlidir. Təlimat məktubunun sonunda baş müdir gərəkənləri ümumiləşdirərək bildirir ki, xüsusi isimlər tərcümə edilməməlidir; idarələrin adı tərcümə edilə bilməz; xalqın adət etdiyi sözlər və ibarələr tərcümə edilməməlidir (məsələn, “vükalaye qanuni” kimi); yeni sözlər əsla ixtira edilməməlidir (məsələn, “daşdöyənlər” kimi); tərcüməçilər mətni danışdıqları dilə  çevirməlidirlər [yəni ədəbi dil normalarına əməl etmək gərəkməz].[35]

Dəfələrlə milli ziyalılar radio-televiziyada işlədilən bu süni dil məsələsini İranın dövlət radio-televiziya şirkətinin diqqətinə çatdırmış, bu proqramların heç bir faydasının olmadığını göstərmişlər. Hətta bu məsələ ölkənin rəsmi şəxslərinin də diqqətini çəkmiş, amma dövlət şirkəti dil siyasətini dəyişdirməmişdir. Təbrizin müvəqqəti imam-cüməsi Ayətüllah Meşkini Təbrizin Foruğe azadi qəzetinin müxbirinə “Səda və sima” şirkətindən şikayətlənibmiş: “Bu təşkilat elə məhəlli proqramlar icra edir ki, başdan-başa Farsidir və bir nəfər savadsız Türk ondan bir şey bilməz, nə üçün belə bərnamələr gərək icra olsun ki, xəlq ondan bir şey dərk edə bilməsinlər?”[36]

Türk kültürü uğrunda mübarizə yeni İslami rejimin müəyyən etdiyi sərt normalarda və çərçivədə də davam etdi. Əsas məsələ yenə də milli dilin istifadə arealının genişləndirilməsi idi. Hər prezident seçkisində namizəd göstərilən şəxslərin əksəriyyəti Təbrizə və Azərbaycanın başqa şəhərlərinə səfərləri zamanı məhdud hüquqlar verən anayasanın 15 və 19-cu maddələrinin uyğulanması vədini vermiş, ölkə başçısı seçiləndən sonra bu vədini unutmuşdur. Böyük vədlərlə seçkiyə qatılmış Hüccətülislam Məhəmməd Xatəmi də eyni yolla gedərək yerli Azərbaycanlıların səsini almağa çalışmış, amma prezidentliyi dövründə (1997-2005) adıçəkilən maddələrdəki məhdud haqların gerçəkləşdirilməsi üçün bir şey etməmişdi. 1998-ci ildə 64 nəfər görkəmli aydının (Dr. Cavad Heyət, Dr. Məhəmməd Tağı Zehtabi, Prof. Həmid Məhəmmədzadə, Həsən Raşidi, Məhəmməd Əli Fərzanə və b.) imzası ilə Xatəmiyə müraciət göndərildi. Bu məktub-müraciətdə İran əhalisinin yarıya qədərinin Türklərdən ibarət olması və onların İran dövlətinin qurulmasında əvəzolunmaz xidmətləri xatırladılır, onların anyasa haqlarının qorunması zərurəti bildirilirdi. Məktub-müraciət Türklərin dörd tələbinin dilə gətirilməsi ilə bitir: Türklərin sakin olduğu bütün yaşayış məntəqələrindəki məktəblərdə onların ana dili tədris edilsin (1); radio-televiziyada elmi və ixtisaslı işlərdə Fars dili ilə yanaşı Türkcədən də istifadəyə icazə verilsin (2); ölkə universitetlərində Azərbaycan Türkcəsində dil və ədəbiyyatın tədrisi təşkil edilsin (3); uşaqların və yeniyetmələrin zehni inkişafı üçün Türkcə uşaq adəbiyyatının nəşri təşkil edilsin (4).[37]

Bu cür məktub-müraciətlər sonralar da yazılıb, əhalinin müxtəlif təbəqələrinin nümayəndələrinin çoxsaylı imzası ilə yeni seçilmiş prezidentlərə, ya Vilayəti-fəqihə göndərildi. Amma Türk dilinin statusu mövcud anayasada olduğu məhdud səviyyəyə belə çatmamış qaldı.

Beləliklə, Türklərin dil və kültür sahəsindəki gözləntiləri də özünü doğrultmadı. Yeni İİR hakimiyyəti özünü möhkəmlədən kimi Türk kültürünün sərbəst inkişafı dövrünə son qoydu, onu əvvəlki Pəhləvi hakimiyyəti dövründəki məzlumiyyət çərçivəsinə saldı. Millətləşmə sürəcinin mədəniyyət sahəsinə, ilk sırada milli dilə aid problemləri həll edilməmiş qaldı. Bununla belə İİR dövründə millətləşmənin iki ən mühüm amili – keçmiş haqqında inandırıcı, obyektiv milli tarix konseptinin yaranması və Türk etnosunun gələcəyi ilə bağlı milli konseptlərin ortaya çıxması milli həyatda yeni önəmli fenomen oldu.
Tarixi - ideoloji fikirdə irəliləyiş
Pəhləvi rejiminin devrilməsi əski hakim ideologiyanın avtomatik olaraq etibarını itirməsi, tarixə çevrilməsi demək deyildi. Şah dövrünün əsas ideoloji dəyərləri - qədim İran tarixinə vurğunluq, monarxiya institutuna bağlılıq, Şiə partikulyarizminə aludəçilik yeni, teokratik rejim dövründə formaca dəyişdi, ancaq mahiyyət baxımından eyni qaldı. Bununla belə hakim ideologiyada yeni çalarlar ortaya çıxdı. Bu yeniliklərdən biri rəsmi ideologiyada əski “vahid İran milləti”nin yerini “vahid İslam ümməti” konseptinin tutması idi. Formaca, ritorikada fərqli olsa da, hər iki konseptin mahiyyətində Fars irqçiliyi – Fars millətinə məxsus dəyərlərin üstün sayılması, yalnız bu dəyərlərin qəbuledilə bilməsi – durur. İkinci mühüm dəyişiklik isə “vahid millət”, ya “vahid ümmət” çərçivəsində ölkədə Farslardan fərqli müxtəlif “qövmlərin” və “qəbilələrin” varlığının anayasada dolayısılə tanınmasıdır. Yuxarıda da işarə etdiyimiz 19-cu maddə hətta bir az da irəli getmiş, İran əhalisinin (“mərdome İran”) qövm və tayfa mənsubiyyətindən asılı olmadan hüquq bərabərliyini elan etmiş, “dərinin rənginin, irq, dil və s. fərqlərə heç bir üstünlüyün verilmədiyini” təntənəli şəkildə bəyan etmişdir.

İran inqilabından sonra Qərbdə belə bir fikir yayıldı ki, Pəhləvi dövrünün tarixi keçmiş haqqında konsepti artıq dəyişmişdir. İslamaqədərki tarixə vurğunluq inqilabi hökumətin fəaliyyəti ilə artıq rəsmi ideologiyada yer almır. Islamaqədərki bütün toplumlar İslamçı baxışa uyğun olaraq, cahiliyyə dövrü sayılır və Məhəmməd Peyğəmbərin doğulması ilə yeni dövr başlanır.[38] İnqilabdan sonra işıq üzü görmüş tarix haqqında kitabların təhlili göstərir ki, bu iddia doğru deyildir. Əski tezislər yenə də tarix kitablarında yer almaqdadır. Şah dövründə olduğu kimi, İran tarixçiliyi indi “İran” adlanan coğrafiyada yeganə qurucu elementin Farslar olduğunu, Ərəb fütuhatının və Türklərin “qədim tarixə malik, möhtəşəm Fars mədəniyyətinin inkişafını dayandırdıqlarını”, dolayısı ilə indiki problemlərin kökünü “yadların istilasında” aramaq gərəkdiyi ideyasını müdafiə edir, Fars elementinin “üstün keyfiyyətləri”ni vəsf edir. “Əzəli İran dövləti ”, “əzəli İran milləti” və “Ariya hipotezi” üzərində köklənmiş Pəhləvi dövrü tarixçiliyi İslam Cümhuriyyəti dövründə də möhtərəm sayılmaqdadır. Rəsmi tarixçilik ölkə əhalisinin qalan əksəriyyətini (Fars olmayanları) yenə də yox saymaqda, onları əzmək siyasətinə haqq qazandırmaqdadır. Məktəblərdə istifadə edilən tarix kitablarını araşdırmış Haggay Ram eyni nəticəyə gəlmişdir. O yazır ki, İran İslam Cümhuriyyəti, Pəhləvi sülaləsinin “əzəli İran milləti” əsaslarına sadiq qalmış, İran (Fars) millətçiliyi ayətüllahların hakimiyyəti dövründə daha da çiçəklənmişdir.[39]

İran əsilli Amerikalı araşdırmaçı Huşəng Əmirəhmədi də diqqəti İslam Cümhuriyyətinin ideoloji həyatındakı dinamiklərə çəkmişdir. O, İslam inqilabından sonrakı illəri şərti olaraq ideoloji baxımdan “İslam-İslam” mərhələsi hesab edir. Bu mərhələdə siyasi İslam, İslam birliyi fikirləri hakim olmuş, “dini liderlər “İran” kəlməsini haradasa heç ağızlarına belə almamışlar.”[40]  Hüşəng Əmirəhmədiyə görə, İranlılar İslamı sırf İslam dini olduğu üçün təkrar diriltməmişlər: “İranlılar İslam dininin və Xomeyninin xarizmasının ölkəni birləşdirə biləcək və milli [İran/Fars] idealları gerçəkləşdirə biləcək tək güc ünsürü olduğunu düşünmüşlər.”[41] Sonrakı mərhələ, müəllifə görə, Rəfsancaninin 1989-cu ildə prezident seçilməsindən sonra başlanır. Bu mərhələni o, şərti olaraq “İran-İslam” mərhələsi adlandırır. Əmirəhmədi, pan-İslamçıların Cahane Eslam qəzetinin 1995-ci ildə qapadılması və İslam Cümhuriyyəti Xəbər Agentliyinə aid İran adlı qəzetin təsisini simptomatik hadisə adlandırır. Bu mərhələ, laik İran/Fars millətçiliyinin sürətlə gəlişməsi ilə səciyyələnmişdir. Bu mərhələdə “İran qaynaqlı və ya İranlılaşdırılmış İslam olaraq ” Şiəliyin də rolu uyğun olaraq artmışdır. Əmirəhmədinin ehtimallarına görə, “İslam Cümhuriyyəti daha artıq legitimliyini itirməmək üçün kökündə Şiəlik yatan laik milliyyətçiliyin  daha da gəlişib, aktiv siyasət səhnəsində yer almasına imkan vermək məcburiyyətindədir.”[42] Onun “İran-İran” adlandırdığı bu mərhələyə aid ehtimalları sonrakı illərdə, özəlliklə Xatəminin prezidentliyi dövründə (1997-2005) özünü doğrultdu.

Bu dinamiklərlə yanaşı, başqa bir fenomeni də göstərməliyik. Əvvəlki Pəhləvi rejimindən fərqli olaraq İslam Cümhuriyyəti ideoloji-tarixi məsələləri tam nəzarəti altında saxlaya bilmədi. İslam inqilabından sonra meydana çıxmış obyektiv-elmi əsərlər bu irqçi ideologiyaya elə zərbə vurdu ki, onun inhisarçı statusunu itirməsi bir yana qalsın, rəsmi ideologiyanın böhranı barədə fikirlər ortaya çıxdı. Rəsmi ideologiyanın tarixi keçmiş komponentinə vurulmuş ən böyük zərbə, bizim fikrimizcə, Nasir Purpirardan (1940, Tehran -) gəldi. O, İran tarixinin müxtəlif dövrləri və mövzuları haqqında onlarla əsər yazmış,[43] hamısı da ictimai fikirdə bomba kimi partlamışdır. Onun bəzi əsərlərinin çapına icazə verilməmiş, teokratik rejim müəllifi zindana salmaqla susdurmağa cəhd etmişdir.

Sözümüzün başında onu vurğulayaq ki, Nasir Purpirarın əsərləri İran rəsmi  tarixçiliyini alt-üst etmiş, bu tarixçiliyin siyasətin qulu olduğunu isbat etmişdir. Avropa tarixində V-XV yüzillər “qaranlıq yüzillər” adlandırıldığı kimi, Purpirar da İranda miladdan öncə VI yüzil – miladdan sonra VII yüzil arasındakı dövrü mədəniyyətlərin dağıdıldığı, durğunluq (“sükut”) mərhələsi sayır. O yazır: “1200 il əski İranı öz istilasında bulunduran üç qövmün - Həxamənişlər, Əşkanilər (Arşaklar) və Sasanilər dönəmində milli inkişaf bu bölgələrdə [Orta Doğuda] durdurulmuşdur.”[44] Purpirarın “12 yüzil sükut” konsepti İranın İslamaqədərki keçmişinin önəmli məsələləri – indiki İran coğrafiyasında ən qədim mədəniyyətlər, Həxamənişlərin (Əhəmənilərin) kimliyi, Həxaməniş hakimiyyətinin xarakteri - haqqında yalan, saxta təsəvvürləri darmadağın etmişdir.

Nasir Purpirar yazır: “Hər bir qərəzsiz tarixçini heyrətə salan odur ki, bütün şərqşünas tarixçilər tam bir etinasızlıqla  Həxamənişlərdən ən azı 2000 il öncə böyük mədəniyyət yaradan yerli sakinləri diqqətə almırlar və sanki Həxamənişlər bu torpaqlara gəlmədən bu ərazilərdə heç bir mədəniyyət yox imiş!”[45] Çağdaş İran tarixçiliyinin qurucularından biri Həsən Pirniya kimi saray tarixçiləri iddia edirlər ki, Həxamənişlər “İrana girdiklərində divlərlə, yəni alçaq və mədəniyyətsiz əski yerli qövmlərlə rastlaşmışlar.”[46] Halbuki obyektiv fikrə azacıq sayğısı olan tarixçilər bilirlər ki, bu coğrafiyada Şumer, Akkad, Elam və İkiçayarası (Beynəlnəhr) kimi qüdrətli və dayanıqlı mədəniyyətlər və dövlətlər olmuşdur. Yazar bu mədəniyyətlərə qərəzli yanaşan müəlliflərin fikirləri ilə qətiyyən razılaşmır və bildirir: “Dünya kültürü və mədəniyyətinin minnətdar olduğu  əski Beynəlnəhrin mədəniyyəti Həxamənişlər tərəfindən aradan qaldırılmasa idi, 5000 il öncə ictimai qanunları hazırlayan bu mədəniyyət, heç şübhəsiz ki, sonrakı inkişaf sürəcində fəlsəfə, hikmət və digər elmlərin də təməlini atacaq və bəşər zəkasının əsası Qərbə ötürülmüş olmayacaqdı.”[47]

Nasir Purpirar Həxamənişlərin mənşəyi haqqında yazır: “Tarixi baxımdan məchul və tanınmaz, coğrafi baxımdan sərgərdan olan bu qəbilə Kuruşun meydana çıxmasından təqribən bir əsr öncə dörd (Asur, Babil, Midiya və Elam) qüdrətdən biri tərəfindən hərbçi muzdurlar kimi Rusiyanın orta steplərindən gətirilmişlər[48] və bölgədəki savaşlar bitdikdən sonra yenə də Elamların izni ilə “İran”ın güney tərəflərində qeyri-müəyyən bir coğrafiyada məskunlaşmışlar.”[49] Sonralar Orta Doğu və İkiçayarasının yerli sakinləri onlara “Parse” (dilənçi, sülənən, işğalçı) ləqəbini qoydular[50]. Bu mühacim mühacirlər köçəri həyat keçirmiş, yalnız savaş və talançılıqla həyatlarını təmin etmişlər. “Bu qövmdən bir imperatorluq təsisçisi olaraq tarixdəki mövcudluqlarını duyurmadan əvvəl heç bir kültürəl və etnik əsər-əlamət əldə edilməmişdir. Onların dinləri yoxdur, ev və məbəd tikməmişlər, heç bir əl işləri, hətta saxsı səviyyəsində sadə bir istehsal türü belə onlardan tarixdə yadigar qalmamışdır.”[51]

Bəs necə oldu ki, “maddi əsərlərdən, əqli və mədəni istedaddan məhrum olan məchul bir qövm” içindən Kuruş (Kir) kimi bir sərkərdə çıxdı, tezliklə Orta Doğuya hakim olan bir imperatorluq yarandı?

Həxaməniş imperiyasının yaranması və güclənməsi haqqında Purpirarın versiyası ilk baxışda qurama nəzəriyyəsini (conspiracy theory) xatırladır. Amma alimin gətirdiyi dəlillər məntiqə və tarixi qaynaqlara dayanır və inandırıcıdır. Müəllif Yəhudilərin Kuruş və sonrakı Həxaməniş şahları ilə ilişkiləri mövzusuna kitabın tam bir bölümünü həsr etmiş, bu mövzuya işıq sala biləcək neçə-neçə ilkin qaynağı, ilk növbədə Tövratı və Kuruşun Babil yazılarını, Daryuşun Bisütun kitabələrini incələmişdir. Həm də Kuruş mövzusunda yazmış çeşidli ölkələrdən olan tarixçilərin, bu sıradan Həsən Pirniya, Pərviz Rəhbər, Həbib Levi, Roman Ghirshman, Wisthofer, James Darmesteter kimi Yəhudi əsilli daxili və xarici müəlliflərin əsərlərindəki tarixi faktlar saf-çürük edilmiş, onların gəldiyi nəticələrin siyasi mahiyyəti açılmışdır. 

Qısa şəkildə müəllifin Yəhudi-Həxaməniş ilişkiləri haqqında versiyasını belə özətləmək olar: Babilin işğalında Yəhudilərin xüsusi xidmətləri olduğu üçün Kuruş onlara xüsusi ilgi göstərmişdir məlum tezisi həqiqətin hamısı deyildir; Kuruşun özünün padşahlığa çatmasında Yəhudi maddiyyəti və zehniyyəti mühüm rol oynamışdır; bu işbirliyi Kuruşun hökmdarlığı dövründə daha da artmış, Yəhudilər yeni yaranmış imperiyanın idarəçiliyində həssas mövqelərə sahib olmuşlar; Kuruşdan sonrakı şahlar  Yəhudilərə üz verməmiş, ancaq Daryuş (Dara) dövründə onlar  əvvəlkindən də yüksək status qazanmış, “özlərinin məhsulu olan bu sülalənin idarə sisteminə tam nəzarət etmişlər.” Nasir Purpirara görə, “Həxaməniş” etnik ad deyildir, “Pəhləvilərdəki taxma və saxta “Ariyamehr” adı kimi, “Həxaməniş” də Daryuşun Yəhudilər üçün yapdığı işlərdən dolayı onlardan ödül aldığı ləqəbdən başqa bir şey deyildir.”[52]

Həxaməniş dövləti haqqında ən yayğın qaynaqlardan biri olan Herodotun “Tarix” kitabındakı məlumatların düzlüyünə da Nasir Purpirar skeptik yanaşır. Heç vaxt bu coğrafiyaya səyahət etməmiş, əsərində bölgənin coğrafiyası və hadisələrin xronologiyası barədə kobud yanlışlıqlara yol vermiş, əsərini ağılalmaz əfsanə və nağıllarla bəzəmiş Herodotun Həxaməniş şahlarını vəsf etməsi suallar doğurur. Nədən Yunan cəmiyyəti Parsları “barbar” adlandırdıqları bir zamanda “Tarixin atası” onları göylərə qaldırır? Ən önəmli sual – nədən Herodotun buradakı prosesləri izahı ilə Həxaməniş şahlarının baxışı tamamilə üst-üstə düşür? Purpirar bu sualların cavabını Herodotun özünün etirafında axtarmağı təklif edir. Herodot etiraf edir ki, Həxamənişlər haqqında bilgiləri Pars sarayının müşavirlərinin dilindən eşidib. Odur ki, Purpirara görə, “Herodotun yararlandığı qaynaq bir Həxaməniş sarayının mənsubudursa, Həxamənişləri araşdırmaq üçün onun tarixini mötəbər sənəd kimi qəbul etmək olmaz.”[53]

Nasir Purpirar Həxaməniş dövlətini özündən əvvəlki dövlətlərlə müqayisə edərək bildirir ki, Həxaməniş hakimiyyəti hərbi mərkəziyyət prinsipinə əsaslanırdı. Halbuki tarixən ondan əvvəlki hakimiyyətlər üçün bu prinsip keçərli deyildir. Onun Həxaməniş dövlətini tarixdə ilk despotik dövlət kimi xarakterizə etməsi də müəllifin ciddi elmi nəticələrindən biridir.

Purpirara görə, Həxamənişlər qurucu hakimiyyət olmadılar, əksinə, “Həxamənişlərin Orta Doğuda zühurundan sonra yerli qövmlərin, o cümlədən əski İran qövmlərinin mədəni həyatları sona çatmışdır.”[54] İstila etdiyi ölkələrin sərvətləri hesabına yeni Təxte-Cəmşid (Pasarqad) şəhərinin salınması kimi nadir nümunələr isə Həxaməniş hakimiyyəti üçün xarakterik xüsusiyyət deyildir.

Nasir Purpirar Həxaməniş hakimiyyətinin qurulmasında Yəhudilərin rolunu “öz qövmlərinin və məbədlərinin təhlükəsizlik və güvənliyini güvəncə altına almağa çalışmaları” kimi qiymətləndirib, onu “tənqid olunası” hadisə saymır. Ancaq o hesab edir ki, “son 200 ildə Yəhudilərin tarixə [tarixçiliyə] müdaxiləsi, hədəfli tarixyazma və arxeoloji “araşdırmalarla” çirkin siyasi hədəflərə xidmət edərək, mədəniyyətin başlanğıcını Həxamənişlər dövrünə intiqal etmələri qınanılasıdır. Yəhudilər Orta Şərq ilə bağlı qərəzli və saxta bir tarix zehniyyəti oluşduraraq, nəinki Orta Şərq və Beynəlnəhrin [İkiçayarasının] xalqlarının bir-birinə yaxınlaşmasını əngəlləmişlər, həm də İranda köksüz, soysuz və nağılvari bir millətçiliyi ortaya ataraq, məntiqsiz bir özünü böyükgörmə fikrini təlqin etməklə Ərəb və İslam düşmənçiliyini körükləmişlər.”[55]

İranın rəsmi və rəsmi olmayan ideoloji həyatında, bu sıradan tarixi baxışlardakı dəyişikliklərlə yanaşı, Türk fikir həyatında da inqilabdan sonrakı dövrdə mühüm dəyişiklik özünü göstərmişdir. Əslində milli ideologiyada yeni mərhələ İslam inqilabı və ondan sonra başladı. İnqilab gedişində bir-birinin ardınca işıq üzü görməyə başlayan anadilli mətbuatda və ayrı-ayrı kitablarda Azərbaycanla bağlı məsələlərin müzakirəsi genişləndi. İslam inqilabı ilə başlanan (indi də davam edən) mərhələnin əsas hərəkətverici qüvvəsi Varlıq dərgisi (1979-cu ilin apreli - ) və onun ətrafında toplanmış milli ziyalılar oldular. Varlıq İranda yox sayılan Türklüyün varlığını qorumağı hədəflədiyi üçün ən həssas məsələlərin üstünə getməyə borclu oldu. Varlıq dərgisinin üstündə durduğu əsas mövzuların - Türk millətçiliyinin  birinci dərəcəli tələbləri olan tarixi keçmiş haqqında doğru-dürüst konseptin işlənməsi və gələcək haqqında əsaslandırılmış ideyaların qısa icmalını verməklə kifayətlənəcəyik.

Varlıq dərgisində tarix mövzusunda yazılmış məqalələr hakim pan-İranizm və Fars irqçiliyinin Azərbaycan və bura Türklüyünün tarixi ilə bağlı əsas müddəalarının birbaşa təkzibinə yönəlmişdir. Azərbaycan Türklüyünün etnogenezi məsələsindəki fikir ayrılıqları Varlıq dərgisinin tarixlə bağlı yazılarında da  hiss edilir. Bu məsələdə bir-birindən fərqli iki yanaşma – populyar-təbliğati və obyektiv-elmi baxış öz əksini tapmışdır. Birincilər Azərbaycan Türklüyünün tarixini elmə məlum olan, ancaq etnik mənsubiyyəti hələ tam müəyyənləşdirilməmiş ən qədim tayfalar – Kutlar, Lulubeylər, Madlar (Madaylar) və başqaları ilə bağlayır, bu yolla pan-İranizm və Fars irqçiliyinin əsas tezislərindən birini çürütməyə çalışırlar.[56]

Türklərin etnogenezi və tarixi haqqında obyektiv-elmi yazılarda göstərilir ki, mütləq mənada avtoxton əhali/xalq yoxdur, çağdaş xalqların hamısı etnik tarixlərinin müəyyən mərhələsində bir yerdən başqa yerə köçmüş, həmin yerlərdə özlərinə vətən qurmuşlar. Bugünkü İran ərazisində yaşayan başqa xalqlar, bu sıradan elə Farsların özü də, Türklər kimi buraya başqa yerlərdən köçmüşlər. Bu da nəinki mütəxəssis tarixçilərə, hətta Türklərin “yad və gəlmə” olmalarını iddia edən şovinistlərə belə bəllidir. Bir sıra maraqlı məqalələr müəllifi mərhum Dr. Həmid Nitqi Türkiyə tarixçisi Doğan Avcıoğluya istinadən yazırdı: “Dünya millətlərinin çox cüzi hissəsi öz ilkin ərazilərində yaşamaqdadır və hazırda sakin olduqları ərazilərin etnos adlandırdığımız yerli əhalisinə nadir hallarda rast gəlmək olar. Etnosların çoxu miqrasiyalar, hazırkı ərazinin – bugünkü vətənlərinin əhalisi ilə qarışma nəticəsində formalaşmışdır.”[57]

Azərbaycanın qədim “Farsdilli” sakinləri ilə bugünkü Türkdilli əhalisi arasında iki min ildən çox keçməsinə baxmayaraq, onlar arasında bərabərlik işarəsi qoyan elmdən uzaq tezisə cavab olaraq Varlıq  dərgisinin naşiri və baş redaktoru Dr. Cavad Heyət yazır ki, Əhməd Kəsrəvinin “Azəri dili” haqqında kəşfi doğru olsa belə, o bugünkü Azərbaycan əhalisinin varlığına kölgə sala bilməz. Çünki “İranın çağdaş Türkdilli əhalisi elm tərəfindən kimliyi (etnik mənsubiyyəti) dəqiq müəyyən edilməmiş tayfa və qəbilələrin tarixi deyil, Mərkəzi Asiya və qonşu regionlarda böyük dövlətlər qurmuş, mədəniyyətlər yaratmış qədim Türklərin (Hunlar, Savirlər, Xəzərlər, Göytürklər, Uyğurlar və b.) tarixini nəzərdə tutur.”[58] Başqa sözlə, Dr. Cavad Heyətə görə, ərazinin deyil, bu regionun çağdaş əhalisinin tarixinin araşdırılıb, izlənməsi gərəkli sayılır. Mərhum Əli Kamali yazırdı: “Türkün babaları və iyidləri keçən qərinələrdə Xanbalığından [Pekindən] girib, Dehlidən çıxıblar, Rusiyada vurub, Otrişdə [Avstriyada] tutublar, Hindistanda bütləri sındırıb, Bağdada göndəriblər, Macarıstana ayaq qoyub, Xarəzmdə qurultay qurub, Qəznədə, Dehlidə, Carcaniyədə, Pekində, Marağada, Sultaniyyədə, Bağdadda, Şirazda, Kirmanda, Təbrizdə, İstanbulda, Pənahabadda, İsfahanda, Ankarada, Qahirədə taxta oturublar.”[59]

Çağdaş Azərbaycan Türklüyünün etnogenezi məsələsinə toxunan yazıların əksəriyyətində doğru olaraq göstərilir ki, bu problemi ancaq ümum-Türk etnogenezi çərçivəsində həll etmək mümkündür. Problemin araşdırılması əsasən qədim Türklərin ilkin vətəninin (oykumeninin) lokalizasiyası məsələsi ilə başlanır və Türk oykumeninin Altay dağları, Altay-Ural hövzəsi olduğu təxmin edilir. Bu bölgədə Hun boylarının miladın ilk yüzillərində böyük imperatorluq qurması, İslamın zühuruna qədərki dövrdə onların Mərkəzi Asiyada hakim siyasi qüvvə olduqları, 552-ci ildə əsası qoyulmuş Göytürklər dövləti, bu dövlət birləşməsində başqa Türk boyları – Uyğurların (744-cü ildə) və Qırğızların (840-cı ildə) hakimiyyəti ələ keçirməsi, 925-ci ildə Moğolların hücumları, yerli Türklərlə onların etnik yaxınlığı və Türk boy bəylərinin yeni dövlətin ali hakimiyyətində iştirakından bəhs edilir.

“Azərbaycanın Türkləşməsi” deyilən məsələdə dünya Türkologiyasındakı fikir ayrılığı və mübahisələr Varlıq üçün də səciyyəvidir. Xüsusən bu, Azərbaycanda Türklüyün aparıcı elementə çevrilməsi dövrünə aiddir. Məsələn, Dr. Həmid Nitqi “Qafqaza və İrana Oğuz, Qıpçaq tayfalarının kütləvi surətdə gəlmələri və bu ərazidə əsrlər boyu yaşayan Türkdilli tayfalarla qaynayıb-qarışmaları” nəticəsində miladın VII-X yüzillərində Azərbaycanda Türklərin əsas elementə çevrildiyini və Azərbaycanda Türk dilinin formalaşdığını göstərir.[60]  Mərhum Dr. Məhəmməd Tağı Zehtabi yazır ki, “miladdan əvvəl Xəzərin şimalından Qafqazın cənubuna axıb yerləşmiş Qıpçaq Türkləri ilə təzə Azərbaycana gəlmiş Oğuz Türkləri qarışır və Azərbaycanda tədriclə əksəriyyət təşkil edib, hökumətlər qurmağa başlamışlar”, ancaq “X əsrə qədər Türklər Azərbaycan torpaqlarında əksəriyyət təşkil etməmişlər.” Dr. Cavad Heyət isə hesab edir ki, “Azərbaycan çox qədimdən Türk el-tayfalarının yurdu olmuş, şimal hissəsi miladın yeddinci əsrində və cənub hissəsi də 11-13 miladi əsrlərdə, yeni gələn Türk ellərinin bu ölkədə yerləşmələrilə bütövlüklə Türkləşmiş və Türk dili ümumxalq dili halına gəlmişdir.”[61]

Türklərin kütləvi axınının İrana “bədbəxtliklər gətirdiyini” iddia edən irqçi müəlliflərə cavab olaraq Dr. Cavad Heyət, Dr. Həmid Nitqi və b. IX yüzilin sonlarından etibarən 900 il hakimiyyət başında olan Türk hökmdarlarının 270 il hakim olan Fars hökmdarları müqabilində İran tarixində böyük yeri olduğunu qeyd edirlər. Cavad Heyət göstərir ki, Oğuz Türklərinin İrana gəlişi “İslam aləmini Bizanslıların hücumlarından qurtardı, üstəlik, onlar Kiçik Asiyanı Bizanslılardan aldılar və özləri üçün İslam vətənini yaratdılar.”[62] Başqa bir məqaləsində isə Cavad Heyət Səfəvilərin İran tarixində oynadığı roldan bəhs edərək yazır ki, “Şah İsmayıl Türk olmasına və Türkcə şeir yazmasına baxmayaraq, İranın istiqlaliyyəti uğrunda Osmanlı Türkləri ilə vuruşurdu, özü də ətrafdakılar ona mane olmasaydılar canını belə bu yolda qurban verəcəkdi.”[63]

İrqçı müəlliflərə cavab olaraq tarixi mövzulara həsr olunmuş yazılarda göstərilir ki, Türklərin, eləcə də Moğolların İrana kütləvi köçündən sonra siyasi hakimiyyəti ələ almış Türk hökmdarları nəinki Fars dilini sıxışdırmamış, əksinə, bu dilin dövlət idarələrində işlənməsinə, ədəbi əsərlərin Ərəbcə deyil, məhz bu dildə yazılmasına şərait yaratmış, hətta onlardan bəziləri (Məlikşah, Sultan Səncər və b.) Farsca şeir yazmışlar. Dr. Cavad Heyət yazır: “Heç kəs Fars dilinin İrana xaricdən, yəni Ceyhunun o tərəfindən Qəznəvi və Səlçuq Türkləri vasitəsilə gəldiyini, Türk sultanlarının qüdrəti ilə İranın, Kiçik Asiyanın və Hindistanın rəsmi və ədəbi dilinə çevrildiyini və sonralar Türkdilli klassik şairlərin həmkarlığı ilə ədəbi dil səviyyəsinə yüksəldiyi faktını inkar edə bilməz.”[64]

Bir sözlə, İslam inqilabından sonra Varlıq dərgisi milli ziyalıların tribunası olmuş, milli fikirdə tarixi keçmiş konseptinin formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Bu konseptin əsas müddəaları bunlardır: Qədim Türklər kimi Farslar və b. da tarixin bəlli dövrlərində İran coğrafiyasına köçmüşlər; Türklərin etnogenezinin hələ yaxşı öyrənilməməsi onların Azərbaycanda ilk dəfə nə vaxt məskunlaşması haqda tutarlı fikir söyləməyə imkan vermir, ancaq rahatlıqla iddia etmək olar ki, Türklər miladın başlarından çağdaş Azərbaycan ərazisində yerləşməyə başlamışlar; Türklərin Mərkəzi Asiyada başlanan qüdrətli və köləlik tanımayan tarixi ilə bu tarixi yaradanların varisləri fəxr etməlidirlər; Ərəb hakimiyyətindən sonra İranın ali hakimləri olan Türk hökmdarları Fars dilinin dövlət idarələri və mədəni həyatda işlədilməsini təmin etmişlər.  

Varlıqın özünü “kültür dərgisi” elan etməsinə baxmayaraq, milli orqan olması üzündən siyasi məsələlərə də fikir bildirmək məcburiyyətindədir. Dərginin davamlılığını təmin etmək üçün (o, Güneydə ən davamlı mətbu orqandır) bu münasibət bir qayda olaraq dolaylı yollarla bildirilmişdir.

Mövcud şərtlərdə pan-İranizm və Fars irqçiliyi ilə mübarizənin ən səmərəli yollarından biri Pəhləvi rejiminin milli siyasətinin tənqidi və ifşasıdır. Odur ki, yaxın keçmişə həsr edilmiş məqalələrin ana xəttini bu rejimin Türklüyün varlığına vurduğu zərbələrin izahı təşkil edir. Saysız yazılarda şah rejiminin Azərbaycanda yeritdiyi Farslaşdırma siyasəti qəzəb və nifrətlə yad edilir; milli zülm siyasətinin forma və yolları açıqlanır. Varlıq dərgisinə görə, Pəhləvi rejiminin Azərbaycan Türklərinin varlığını danıb, onu zorla Farslaşdırmaq siyasəti mürtəce siyasət olmuş və çoxmillətli ölkənin  normal inkişafına qarşı yönəlmişdi; indiki İslam rejimi Pəhləvi irsindən imtina etməli, Fars olmayan xalqların hüquqlarını təmin etməlidir.

Varlıq dərgisinin (bu fikir başqa Türk mətbu orqanlar üçün də keçəklidir) belə bir cəhəti təəssüf doğurur: Dil və mədəniyyət sahəsində irqçi siyasətin ifşasına xüsusi diqqət yetirilməsi ilə müqayisədə bu siyasətin ictimai həyatın başqa sahələrindəki (məs., inzibati həyatda) nəticələri az izlənilir, sosial-iqtisadi sahə isə tamamilə diqqətdən kənarda qalır. Həssas siyasi mövzu sayıldığından bilərəkdən 21 Azər hərəkatı mövzusuna da birbaşa girməmək xətti tutulub.

“İran hamımızın ümumi vətənidir” düsturunu tez-tez təkrarlamaqla yanaşı, Varlıq dərgisi Bütöv Azərbaycan ideyasına da yad deyil. Tarix və dil haqqındakı məqalələrdə Quzey Azərbaycanın əski İranın bir parçası olması fikri də, bizcə, dərginin davamlılığını təmin etmək istəyindən başqa, həm də Bütöv Azərbaycan idealını gündəmdə saxlamaq arzusundan doğur. Quzey Azərbaycanın “Azərbaycan” adlandırılmasının “bir səhv” olması, onun “Aran olması” haqqında əsassız yazılar da Varlıq yazarlarının, xüsusilə Dr. Cavad Heyətin sərt elmi məqalələrinin mövzusu olmuşdur. Quzey Azərbaycanı Güneydə tanıtmaq baxımından Əli Bəy Hüseynzadə, Məmməd Əmin Rəsulzadə kimi böyüklərimiz, eləcə də Quzeyli yazıçılar və onların yaradıcılığı haqqında xeyli məqalə yayınlanmışdır.

Beləliklə, Varlıq dərgisi Türk varlığını Fars irqçiliyinin hücumlarından qorumaq üçün yarandı. Bununla işi bitmədi. O, milli ideologiyanın biçimlənməsində mühüm rol oynadı və bu missiya davam etməkdədir.

Varlıq məktəbinin ən görkəmli nümayəndələrindən biri Dr. Məhəmməd Tağı Zehtabi-Kirişçinin (1302/1923-1377/1998) ikicildlik “İran Türklərinin əski tarixi” adlı əsəri  Azərbaycan/Türk fikir həyatında mühüm hadisə oldu. Bu əsərin İranda rəsmi tarixçiliyin təkzibi (yalanlanması) sahəsində önəmli rolu vardır. Əsərin birinci cildi əski Azərbaycan əhalisinin etnik tərkibi, buradakı dövlətlər və mədəniyyətlər, İskəndərə qədərki dövrün siyasi və kültür hadisələri haqqındadır.[65]  İkinci cild isə İskəndər dövründən İslamaqədərki siyasi, etnik-kültürəl proseslərə həsr edilmişdir.[66] Güney Azərbaycan gəncləri arasında bu kitabın inanılmaz yayğın və məşhur olması çoxdan insanları bezdirmiş rəsmi tarixçiliyə alternativ istəyindən doğmuşdur. Yazarın ilkin məqsədi də məhz elmi məsələlərə aydınlıq gətirməkdən daha çox, rəsmi tarixçiliyin yalanlarını çürütmək olmuşdur. Diqqəti çəkən əsas mövzular - Əhəmənilərdən (Həxamənişlərdən) öncə indiki İran coğrafiyasında diqqətədəyər dövlətlər və mədəniyyətlər yoxdumu, Həxaməniş dövləti həqiqətən rəsmi tarixçiliyin iddia etdiyi kimi möhtəşəm dövlət qurumu idimı, Partların (Əşkanilərin) etnik mənsubiyyəti nə idi, Sasani dövləti deyildiyi kimi model dövlətmi idi - kimi suallara aydınlıq gətirməkdir.

Rəsmi İran tarixşünaslığı, özəlliklə məktəblərdə öyrədilən tarix dərslikləri, bilindiyi kimi, indiki İran coğrafiyasında tarixin Həxamənişlərlə başlandığını iddia edir, onun dışında burada diqqətçəkən dövlətlərin və mədəniyyətlərin olmadığını bildirir. İranın ilk, avtaxton əhalisinin Farsların babaları olduğu, Fars olmayan xalqların buralarda “gəlmə element” olduğu bildirilir. Dr. Zehtabinin əsərinin birinci məqsədi bu yalanı isbatlamaqdır. Yazar bugünkü tarix elminin tapıntılarına dayanaraq Pars tayfalarının gəlişinədək bu bölgədə 3500 illik möhtəşəm mədəniyyətlərin və dövlətlərin olduğunu incələyir. O yazır ki, “bu mədəniyyəti yaradanlar [indiki] İraqda Sumerlər, [indiki] İranın qərbi, mərkəzi, bütün [indiki] Azərbaycan və Xəzərin cənubunda Arattalar, İlamlar, Kassilər, Hurrilər, Quttilər, Lullubilər, Gilzanlar, Amerdlər, Kaspilər, Mannalar, Urartular olmuşlar.”[67] Əski tarix üzrə uzmanların böyük bir qrupu bu boyların (tayfaların) iltisaqi dillərdə danışdığını, onların  Orta Asiyadan gəldiklərini təsbit etmişdir. Onların qonşuluğunda Sami xalqlar yaşamış, amma “Samilər tarix boyu İraq ərazilərindən şərq tərəflərinə irəliləyə bilməmişlər.”[68] Yazar iltisaqı dilləri “bugünkü Türk dilinin babası” adlandırır. Bu coğrafiyadakı əski tayfaların hamısının ilqisaqi dillərdə danışmağı, iltisaqi dillərin mütləq Türk dili olması haqqında dünya elmində bir-birindən fərqli fikirlər var. Amma Pars tayfalarının gəlişinədək burada Hind-Avropa dillər qrupuna aid olan xalqların yaşaması dünya elminə məlum deyil. Dr. Zehtabi burada mövcud olmuş Sumer, Akkad, İlam, Hit, Kassi, Hurri, Urartu, Assur mədəniyyətləri haqqında geniş elmi bilgi vermiş, əski dövr Azərbaycan ərazisində yaranmış mədəniyyət və dövlətləri, bu dövlətlərin qonşularla münasibətlərini incələmişdir.

Parsların miladdan təxminən 900 il qabaq indiki İran coğrafiyasına yerləşmələri, yəni buranın “avtaxton əhalisi” olmaması tarix elmi üçün bəlli bir hadisədir. Dr. Zehtabi yazır ki, Pasarqad qəbiləsinin başçılığı altında on Pars qəbiləsi şərqdən İran platosuna gəlmiş, onlardan oturaq həyat keçirən üçü indiki Fars əyalətində, qalan yeddisi Kirmanda yerləşmişdir. “Bu on Hind-Avropa dilli el, Firdovsinin “Şahnamə”də göstərdiyi kimi, İran filatına [platosuna] gəldikdə, tam ibtidai həyat keçirmiş və sakin olduqları İran yerlərində yüksək mədəniyyətə malik olmuş yerli iltisaği dilli xalqların: İlamlar, Kassilər, Ellipilərin neçə əsr rəhbərliyi altında yaşayaraq, onlardan mədəniyyət, qabaqcıl həyat və yaşayış, əlifba, yazı və sairə öyrənmişlər.”[69] 

 Rəsmi İran tarixçiliyi, ələcə də Avrosentrizm mövqeyində duran Avropa yazarları Həxaməniş dövlətinin yaranması, onun başında duran şahənşahlar haqqında həqiqətə uyğun olmayan əfsanələr uydurmuş, onu ilk dünya imperatorluğu kimi təqdim etmiş, Kuruş, Daryuş və başqa şahənşahları gücün, ədalətin simvolu kimi vəsf etmişlər. Dr. Zehtabi tarixi qaynaqlara dayanaraq Həxaməniş hakimiyyətinin yaranması hadisəsini, bu dövlətin qurucusu Kuruşun hakimiyyəti ələ almasını ayrıntıları ilə təsvir edir. Kuruşun sonuncu Mad (Midiya) imperatoru olmuş babası Astiyaqa xəyanəti və qiyamı, eləcə də özünün sonu - Massagetlərin qadın böyüyü Tomrisin qılıcının qurbanına çevrilməsi haqqında bölüm özəlliklə çağdaş oxucunun diqqətini çəkir. Zehtabinin kitabı Həxamənişlər haqqında yazılmış nağılların tarixi həqiqətlərdən uzaq olduğunu göstərir və İran rəsmi tarixçiliyinin bu yalançı tezisini alt-üst edir.

 “İran Türklərinin Əski Tarixi”nin ikinci cildinin əsas mövzularından biri Partların etnik kimliyi məsələsidir. Yeni İran tarixçiliyinin banisi Həsən Pirniyanın Partları Arya irqindən sayması və onların Pəhləvi dilində danışdıqları tezisi ilə razılaşmayan  Dr. Zehtabi, Yunan tarixçilərinin fikirlərini misal gətirir. Firdovsinin “Şahnamə”sində Əşkanilərə gərəkən diqqətin verilməməsi də sual doğuran məsələlərdən biridir. Yazar fikirlərinin sübutu üçün XIX yüzil tarixçisi Məhəmməd Həsən Xan Etimadüssəltənənin kitabındakı tezislərdən istifadə edir.

Dr. Zehtabi yazır ki, Əşkani hakimiyyətinin özəyini təşkil edən Dahi boyu Sakaların bir qolu idi və onların Türklüyü şübhə doğurmur. Dr. Zehtabinin İranda 477 il hakim olmuş Əşkanilərin etnik kimliyi barədə gətirdiyi dəlillər məntiqə dayanır. Onun Əşkani imperatorluğu (Parfiya) haqqında konsepti rəsmi tarixçiliyin baxışlarını ən azından şübhə altına alır və bu konseptə ciddi yanaşma tələb edir.

Dr. Zehtabiyə görə, Sasanilər imperatorluğu (220-622) Əşkani dövlətindən fərqli olaraq zora dayanan hakimiyyət idi. Pars olmayan xalqların və tayfaların hüquqlarına hörmət edilmirdi. Yazar Ərdəşirdən başlayaraq  Sasanilərin Əşkani irsini məhv etmələri haqqında cürətli tezis irəli sürür. Bu faktı bəzi İran tarixçiləri də qeyd edirlər. Amma nə Dr. Zehtabi, nə də başqa tarixçilər, təəssüf ki, bu tezisin isbatı üçün dəlillər gətirmirlər.

Əsərdə Sasani dövründə bu coğrafiyaya yeni köçən Türk boyları haqqında qiymətli bilgilər var. Kitabda Sasani hökmdarlarının Azərbaycana köçürdükləri Farsdillilər haqqında da geniş məlumat verilmişdir.

Dr. Zehtabi Həxamənişlər kimi Sasanilər dövlətinin də ləyaqətsizliklə sonuclandığını bildirir. O yazır: “Eyş-işrət, fitnə, əxlaqsızlıq, xəyanət, özündən başqa heç kimi görməmək, məqampərəstlik, millətləri hər cür milli hüquqdan məhrum etməkdən başqa bir şey bilməyən və düşünməyən hakimə heyətinin sonu bundan başqa cür ola bilməzdi. Əski İran tarixində bu ikinci dəfədir ki, daxili qüvvələrin əlindən, millətlərin əlindən hakimiyyəti alan Parslar, xarici düşmənlərin müqabilində müqavimət göstərmədən, müftəzehanə [biyabırçılıqla] və bi-abrucasına [abırsızcasına] özləri və məşuqələrini götürüb qaçmış və vətəni, xalqı və hakimiyyəti düşmənlərə təslim etmişlər.”[70]

Varlıq məktəbinin başqa bir görkəmli nümayəndəsi – Həsən Raşidi şəxsiyyətinin və onun “Türklər və İranda onların tarix, dil və kimlikləri haqqında araşdırma”[71]  adlı kitabının İranda Türk millətçiliyinin biçimlənməsində mühüm rolu var. Yazar təmkinlə, mühəndis dəqiqliyi ilə, bir-bir pan-İranist tezislərin üstünə gedir, onların ədalətsiz, insanlığa, çağa zidd, irqçi mahiyyətini ortaya qoyur. Həsən Raşidi kitabın ərsəyə gəlməsi nədənləri haqqında yazır: “... çiynimizdə olan vəzifənin ağırlığını hiss edərək 85 il öncədən indiyə qədər, yəni Rza Xan hakimiyyətə gələn gündən, tarixi təhrif olan, şəxsiyyəti tapdalanan, dili və varlığı danılan, gəncləri hüviyyət [kimlik] böhranına düçar olan və İran adlı ölkədə cəmiyyət baxımından nisbi əksəriyyətə malik olaraq hətta ibtidai qədəri öz dilində məktəbi olmayan Türklərin keçmiş tarixi və hüviyyəti haqda tədqiqat aparmağı və bu sahədə kitab hazırlamağı özümə borc sandım.”[72] Bu kitab pan-İranizmin əsas tezislərini və Fars irqçiliyini soruşdurmaya (istintaqa) çəkir, sonda onun üzünə ittihamnamə oxuyur. Bu soruşdurmanın əsas maddələrini qısaca ələ alaq.

Kitaba başlarkən yazar məktəblərdə oxudulan tarix kitablarındakı bir sıra saxtakarlığa diqqəti çəkir. Bu da təbiidir. Çünki tarix kitabları, ümumiyyətlə tarix şüuru milli kimliyin biçimlənməsində mühüm rol oynayır. Müəllif yazır ki, bu tarix kitablarında İran tarixi Həxaməniş dövründən başlanır, sankı ondan əvvəl burada heç bir xalq, heç bir mədəniyyət olmamışdır. Halbuki Həxamənişlərdən 4000-4500 il öncə indiki İran coğrafiyasında qüdrətli mədəniyyətlər olmuşdur. Burada yaranmış Şumer (Sumer) mədəniyyətinin varlığı dünya elmində mübahisəsiz tarixi həqiqət hesab edilir. Şumerlərin dünya mədəniyyətinə töhfələri, bu sıradan ilk dəfə ili 12 aya, ayı 30 günə, günü 24 saata, saatı 60 dəqiqəyə bölmələri, ‘ilk romanın’ (“Qılqamış”) məhz burada ortaya çıxması bəllidir.[73] Bu coğrafiyada Şumerlərdən başqa Elamlıların, Lulubeylərin, Kutilərin, Urartuların, Mannalıların dövlət həyatı yaşamaları da dünyanın tarix kitablarında yazılıb. Həxamənişlərin miladdan 550 il öncə burada dövlət qurduqları vaxt rəsmi dil olaraq Elam dilindən istifadə etdikləri də məlum məsələdir. Həsən Raşidinin üstündə durduğu əsas məsələlərdən birisi də adı çəkilən qədim tayfaların dillərinin qədim Farscadan kökündən fərqli, iltisaqi (aqqlünativ) dillər qrupuna aid olmasıdır.[74] Yazar bu fikrini əsaslandırmaq üçün bir sıra mütəxəssis tarixçinin əsərlərinə istinad edir. İranda yeni, irqçı tarixçiliyin banilərindən olan Həsən Pirniyanın belə Şumer dilinin Ural-Altay dil qrupuna məxsus olması fikrini də əlavə edir. Yazar bu məlum həqiqətləri oxucunun ixtiyarına qoyduqdan sonra adi məntiqin tələb etdiyi sorğunu irəli sürür: Bir halda ki, indiki İran coğrafiyasında dövlət və mədəniyyətlər tarixinin ən azı 7000 il yaşı var, niyə Həxamənişlərdən əvvəlki tarix öyrədilmir?

Çünki bu tarix irqçilərin işinə yaramır. Əks təqdirdə Türkləri “gəlmə” deyə aşağılayan rəsmi İran tarixçiliyi, Farsların da bu coğrafiyaya başqa yerlərdən (Güney Sibir steplərindən) gəldiklərini etiraf etmək məcburiyyətində qalacaq. Sonra Həsən Raşidi soruşdurmanın ikinci sualına keçir.

Fars irqçiliyi Həxaməniş və Sasani dövrləri, eləcə də dövrün Parsları ilə fəxr edir. Ancaq tarixi qaynaqlar Parsların bu coğrafiyaya yerləşdikləri vaxt ( miladdan 900 il əvvəl) onların yüksək mədəniyyətə sahib olduqları fikrini rədd edir. Həsən Raşidi haqlı olaraq yazır ki, onlar buraları işğal edərkən qarşılarına çıxan mədəniyyətləri yıxdılar. Həxaməniş şahlarının qəddarlığı da tarixi qaynaqlarda əksini tapıb. Həxamənişlər Elam imperatorluğunu işğal edərkən yazıları (əlifbaları) belə yox idi, dövlət işlərində Elam dilindən və yazısından istifadə edirdilər. Həxamənişlərin yazını Elamlılardan öyrənmələrini Firdovsi belə “Şahnamə”sində göstərib.[75]

Tarixi qaynaqlar Parsların dini görüşlərinin və əxlaqlarının da bərbad olmasını bildirirlər. Yunanlar Parslara barbar deyib, onları vəhşi tayfalar saymışlar. Yunan tarixçiləri Parsların adətləri haqqında yazıb, onları ələ salmışlar. İzdivac məsələlərində Parsların əxlaqı xüsusilə bərbad olub.[76]

Parslardan fərqli olaraq, məsələn, Elamlılar arasında qadının yüksək sosial statusa malik olması tarixi qaynaqlarda əksini tapıb. Yazar tarixi araşdırmalara dayanaraq, Türklər və Moğollar arasında qadının yüksək rolunu müqayisəli şəkildə ortaya qoyur. Eləcə də Parslardan fərqli olaraq Türklərin həm orta yüzillərdə, eləcə də yeni dövrdə musiqiyə verdikləri önəm kitabda təsvir edilmişdir.[77]

Həsən Raşidinin bu kitabında diqqət çəkdiyi əsas məsələlərdən biri də Türklərin bu coğrafiyada yerləşmələri probleminə aydınlıq gətirməkdir.  

Rəsmi İran tarixçiliyinə görə, XI yüzildə Azərbaycanı işğal edən Oğuz-Səlçuqlular 70 il ərzində yerli “Azərilərin” dillərini zorla dəyişdirmişlər. Müxtəlif tarixçilər Kəsrəvinin bu tezisini[78] müxtəlif formalarda təkrar etmiş, dövlətin Farslaşdırmaq siyasətinə haqq qazandırmaq üçün əsas tutarqa kimi istifadə etmişlər. Halbuki bu tezisin hüquqi və siyasi baxımdan heç bir əsası yoxdur. Həsən Raşidi yazır ki, “hər bir bölgənin əhalisi gəldikləri yerdən asılı olmayaraq, sakin olduqları ölkədə bir-iki nəsildən sonra həmin ölkəyə və bölgəyə, dilləri və kültürləri də həmin ölkə və bölgəyə aid hesab edilir.”[79] Yazar pan-İranizmin saçma-sapan tezisinin adi məntiqlə də uyuşmadığını bildirərək Amerikanı örnək göstərir. Deyir ki, Avropalı mühacirlərin Amerika qitəsinə köçündən 400 il belə keçmir, Qırmızıdərilər isə yerli xalqdır və güman ki, bir neçə min ildir burada yaşayırlar. Məsələyə İran irqçilərinin məntiqi ilə yanaşmış olsaq, “indi deyə bilərikmi ki, bu qitənin yerli dili Qırmızıdərilərin dili olduğu və Avropadan bu qitəyə köçmüş və burada yerləşmiş Amerikalılar indi İngiliscəni, Fransızcanı və İspan dillərini buraxıb, Amerikanın əsil və yerli sakinləri olan Qırmızıdərilərin dillərində danışmalı və Qırmızıdərilərin nəslindən gəldiklərini iddia etməlidirlər!?”[80] 

Pan-İranizmin Türkləri “gəlmə” elan etmələrinin tarixi gerçəkliyə də uyğun olmadığını bildirən Həsən Raşidi fikrini buranı işğal etmiş Parslardan 4500-4000 il əvvəl sakin olmuş iltisaqi dilli xalqların varlığı ilə əsaslandırır. Zamanla Sakalar, İşğuzlar, Eşkanilər, Xəzərlər, Hunlar, Peçeneqlər, Qıpçaqlar və başqaları da bu coğrafiyada yerləşmiş, sonra gələn Oğuzlarla qaynayıb-qarışmışlar. Raşidi kitabının xeyli hissəsini məhz bu məsələyə həsr etmiş, müxtəlif qaynaqlardan, özəlliklə Ərəb tarixçiləri və səyyahlarının əsərlərindən gətirdiyi misallarla  pan-İranizmin bu əsassız tezisini çürütməyə nail olmuşdur.[81] Bəzi tarixçilərin “Moğollar Azərilərin dilini zorla dəyişdirdilər” tezisi də Həsən Raşidinin məntiqə dayalı tənqidinə tuş gəlmişdir.[82] Yazar “ağdərili indiki Azərbaycan əhalisi ilə Şərqdəki Türklərin üzləri fərqlidir, deməli, Azərbaycan əhalisinin yalnız dili dəyişmişdir” tezisini də məntiqlə yalanlayır.[83]

Həsən Raşidi kitabında Türklərin indiki İran coğrafiyasında yad element olmadığı bir yana, onların Farslara və Fars kültürünə önəmli xidmətləri keçdiyini tarixə və məntiqə dayanaraq sübut edir.

Hakim Türk sülalələrinin Farscanı dövlət dili səviyyəsinə qaldırmaları və Fars ədəbiyyatına xüsusi qayğı göstərmələri tarixi faktı Əhməd Ağaoğlu, Məmməd Əmin Rəsulzadə, Təbrizli Əli, Cavad Heyət kimi görkəmli fikir adamları tərəfindən Türk tarixinin dramatik yanlışlığı kimi qiymətləndirilmiş,[84] bunun Azərbaycan Türklərinin tarixində sonralar faciələrə nədən olması göstərilmişdir. Həsən Raşidi də özündən əvvəlki ustadların yana-yana təsvir etdikləri bu hadisənin üstündə geniş durur. İran coğrafiyasında aşağı-yuxarı 1000 il hakim olmuş Türk sülalələrini qarətçi, mədəniyyət düşməni kimi aşağılayan Fars irqçisi, ya Türk manqurdu deyil, əslində bu sülalələrdən özünü dərk etmiş Türklük narazı olmalıdır. Həsən Raşidi bu sülalələri qınamaqdan özünü saxlaya bilmir və haqlıdır: ”Keçən min il ərzində Türk sülalələrinin yanlışlarından birisi də şayəd odur ki, onlar öz dillərinə xüsusilə də rəsmi və dövlət məktublaşmalarında az önəm verdilər.”[85]

Pan-İranizmin ideoloji əsaslarının çürüklüyünə misal olaraq Həsən Raşidi kitabında Fars-Dəri dili məsələsinə aydınlıq gətirir. İranın dilçi alimləri bu dilin Sasanilərdən qalma Pəhləvi (Fəhləvi) dilindən əsaslı şəkildə fərqləndiyini, Fars şeirinin Sədi kimi görkəmli nümayəndələrinin bu dili mədrəsələrdə öyrəndiklərini etiraf etmişlər. Raşidi yazır ki, Səlçuqlu sarayına yol axtaran hər bir kəs əvvəlcə Əfqanıstan və Tacikistandan buralara gətirilmiş Dəri dilini öyrənmiş, sarayın şeir dilində (Dəri) Türk hökmdarların şan-şövkətini tərifləməyə, onların fəthlərini vəsf etməyə, əvəzində ənam almağa çalışmışlar.Bu tarixi gerçəklik də göstərir ki, Türklər öz dillərini yerlilərə təhmil etmədilər, əksinə yerli Parslar Türk hökmdarlarının Əfqanıstan və Tacikistandan gətirdikləri Fars-Dəri dilini qəbul etdilər. Bu dil də ucsuz-bucaqsız Türk imperatorluğunda elm və din dili olan Ərəbcənin yanında kargüzarlıq və şeir dili oldu. Türk dili isə sarayın və ordunun danışıq dili funksiyasını yerinə yetirdi.  Bir sözlə, pan-İranistlərin iddialarının əksinə, özünün yerli dilini dəyişənlər Azərbaycanın “Azəricə” danışan əhalisi deyil, indiki İranın mərkəzi əyalətinin (Farsistanın) Pəhləvi dilində danışan Pars əhalisi idi. Onlara da bu “gəlmə dili” (“zəbane mohacer”) - Farscanı Türk hökmdarları gətirmişdilər.

Həsən Raşidi əsərinin son bölümlərində irqçilərin daha bir məntiqə zidd yanaşmasını sorğuya çəkir. O yazır ki, nədən Əfqanıstan və Tacikistanı qardaş ölkələr və əhalisini qardaş millətlər bildikləri halda, Arazın şimalındakı Azərbaycan Respublikasını İrana yad ölkə sayırlar; halbuki Arazın hər iki tərəfi eyni millətdən ibarətdir və eyni coğrafi ad daşıyır. Bu sorğunun cavabı yazara görə odur ki, irqçilər “İranlılığı Farslığa bərabər tuturlar, Fars olmayanı İranlı saymırlar.”[86]

Arazın quzeyində “Azərbaycan” adlı dövlətin olmasını İrandakı irqçilər təhlükə qaynağı hesab edirlər. Halbuki, Raşidiyə görə, İran əhalisinin (70 milyon) nisbi çoxluğuna (30 milyondan artıq) bərabər olan, Şərqi Azərbaycan, Qərbi Azərbaycan, Ərdəbil, Zəncan, Həmədan, Qəzvin, qismən Gilan və İranın başqa ostanlarında sakin olan Türklüyün milli-mədəni problemləri həll edilsə, Quzey Azərbaycanın varlığı nəinki İran üçün problem yaradar, əksinə, Azərbaycan Türklərinin əksəriyyətinin yaşadığı Güney Azərbaycan  cazibə mərkəzinə çevrilər.[87] Çoxmillətli İranda Fars olmayanların milli haqlarını təmin etmək əvəzində irqçilər ağılalmaz yollarla Quzey Azərbaycanın Güneyə təsirini aradan qaldırmağa, ya azaltmağa çalışırlar. Kəsrəvinin tezisini daha da bayağılaşdıraraq Enayətulla Reza kimi şovinistlər Arazın şimalındakı dövlətin “Azərbaycan” adlanmasının tarixə “uyğun olmadığını” ictimai şüura yeritməyə çalışırlar. Onların iddialarına görə, Arazın quzeyi guya həmişə “Aran” adlanmışdır.[88] Həsən Raşidi bu yanaşmanın tarix elmi baxımından tamamilə əsassız olduğunu geniş araşdırması ilə sübut etməklə yanaşı, onun siyasi məqsədlərlə irəli sürüldüyünü qətiyyətlə ifşa edir.[89]

İran daxilindəTürklərin fikir həyatında baş verən bu dəyişikliklərlə yanaşı, ondan xaricdə Güney Azərbaycan əsilli yeni milli aydın kəsimin və onların əsərlərinin ortaya çıxması mühüm gəlişmə sayılmalıdır. Mehran Baharlı, Güntay Gəncalp, Arif Kəskin, Dr. Əlirza Əsgərzadə, Əlirza Ərdəbili, Seyid Ziyaəddin Sədrələşrəfi kimi aydınlar milli məsələnin çeşidli yönlərini araşdırmış, milli idelogiyanın yaranmasına qiymətli qatqılarda bulunmuşlar.[90]

İslam inqilabından sonrakı dövrdə tarixi – ideoloji fikirdə durum mövzusunu özətlərkən bu sahədə həssas gəlişmənin olduğunu qeyd etməliyik. Varlıq məktəbinin görkəmli nümayəndələrinin, bu sıradan Dr. Həmid Nitqi, Dr. Cavad Heyət, Dr. Məhəmməd Tağı Zehtabi, Həsən Raşidi kimi fikir adamlarının fəaliyyəti nəticəsində rəsmi İran tarixi-ideoloji fikrinin Azərbaycan və Türklük haqqından obyektivlikdən uzaq,  ittiham xarakterli, aşağılayıcı tezisləri yalanlanmış, millət quruculuğu sürəcinin mühüm tələblərindən biri - tarixi keçmiş haqqında inandırıcı, obyektiv milli konseptin əsasları yaradılmışdır. Məhz milli fikir həyatındakı bu yeni hadisə yeni nəslin bir hissəsinin rəsmi pan-İranist və irqçi ideologiyanın təsirindən çıxmasına, milli hərəkatın yeni mərhələsinin başlanmasına  təkan vermişdir.

Siyasi gəlişmə

Yuxarıda da deyildiyi kimi, inqilab dövründə ölkədəki milli azlıqlar (siyasi statusuna görə) məsələsində yenilik olacağı gözləntisi hakim idi. Ümumi dəyişiklik ab-havası içində nəhayət Fars olmayanların da problemlərinin çözüləcəyi ümidləri vardı. Ölkənin gələcəyinə həsr olunmuş toplantıların hamısında siyasi partiya və təşkilatların sayının çoxluğu və onların milli məsələ ilə bağlı bəyanatları diqqəti çəkirdi. Ən azı ritorika səviyyəsində siyasi partiyalar Fars olmayanların problemlərini dilə gətirərək onların səsini almağa çalışdılar.

1980-ci ildən sonra, Kürdlər, Ərəblər, Türkmənlər və Türklərlə yeni hakimiyyət arasında çeşidli çarpışmalar əsasən bitəndən sonra bu məsələyə ümumölkə siyasi partiyalarının münasibəti dəyişdi. Ümum-İran partiyalarının demək olar hamısı ölkənin bütövlüyü məsələsində hakimiyyətdə möhkəmlənməkdə olan qüvvələrin siyasətini dəsdəklədilər. Hətta zamanla İrandakı xalqların haqlarını müdafiə etməyi öhdəsinə götürmüş Tudə (İran Xalq Partiyası) belə hakim rejimdən fərqli mövqe ortaya qoymadı. Bu partiyaya görə, İran xalqları məsələsi İranın “böyük milli vəhdəti çərçivəsində” həll edilə bilərdi.[91] Sol partiyalar yalnız Kürd məsələsində hakimiyyətə nisbətən fərqli münasibət sərgilədilər. Məsələn, İran Xalqının Mücahidləri Təşkilatı ölkədə milli məsələyə, özəlliklə Kürd məsələsinə həsr edilmiş sənədində Kürdlərin muxtariyyət istəklərini qətiyyətlə dəsdəklədiyini bəyan etdi.[92]

İraqla müharibə (1980-88) milli azlıqlar məsələsini, demək olar ki, dondurdu. Bu məsələdən bəhs edənlər “vətən xaini” elan edildilər, onlarla savaş dövrünün qaydaları ilə qəddarcasına rəftar edildi. Ümum-İran partiyaları bundan rahatlandılar. 

İrandakı Türklər üçün aşağı-yuxarı on il sürən sükut buzunun əriməsi Sovet İttifaqının dağılması ərəfəsində Quzey Azərbaycandakı milli-demokratik hərəkatın başlanması ilə bağlıdır. 1989-cu ilin sonunda Sovet İttifaqı ilə İran arasında sərhəd qurğularının sökülməsi, az sonra qanlı 20 Yanvar (1990) hadisəsi, daha sonra isə Quzey Azərbaycanda müstəqil dövlətin bərpası (1991-ci ilin oktyabrı) Güney Azərbaycanda milli hərəkatın yeni mərhələsinin başlanmasına təkan verdi. 1992-ci ilin sonlarına doğru Tehranda Azərbaycan Respublikasının səfirliyi quruldu. Bu hadisələr İrandakı Türklər, özəlliklə Güney Azərbaycan əhalisi üzərinə böyük etki qoydu.

Araz sərhəd çayının quzeyində “Azərbaycan” adlı dövlətin yaranmasına İran hakimiyyəti də  biganə qalmadı.[93] Müstəqil Azərbaycan Respublikasının varlığını ölkənin kütləvi informasiya vasitələrində gizlətmək, bu mümkün olmadıqda oradakı durumu təhrif etmək, təcavüzkar Ermənistanla əlaqələri heç olmadığı qədər genişləndirmək kimi işlərə əl atan rəsmi Tehran, Güney Azərbaycanda təhlükəsizlik sistemini möhkəmləndirmək üçün əlavə tədbirlər həyata keçirdi. Bu məqsədlə Doğu Azərbaycan ostanı ərazisinin Quzey Azərbaycanla sərhədyanı bölgəsini ayırıb, birbaşa Tehrana bağlı, ayrıca ostana çevirmək qərarı verildi. Ərdəbil və ətrafının dövlətə loyal nümayəndələri buranın Təbrizin tabeliyindən çıxmasını müsbət iş hesab edirdilər. Hökumətin rəsmi nümayəndələri kimi onlar da bu bölgənin ayrıca ostan statusu almasını mərkəzi büdcədən buraya əlavə resursların cəlb edilməsinə nədən olacağını bildirirdilər. Bununla belə yeni ostana ad qoyulması məsələsi kəskin etirazlara səbəb oldu. Hakimiyyət yeni ostana Savalan, Səhənd, ya da Ərdəbil adlarının qoyulması təklifini verdi. İran İslam Məclisinin Azərbaycandan olan, bu vaxta qədər radikallığı və müxalifliyi ilə seçilməyən üzvləri belə Azərbaycan adının bu bölgənin üstündən qaldırılmasına etiraz etdilər. Bu məsələ Məclis xaricində də geniş müzakirə edildi. Çoxları yeni ostan yaradılacaqsa, onun adının “Şərqi Azərbaycan” qoyulmasını, Təbriz mərkəzli ostanın isə “Mərkəzi Azərbaycan” adlandırılmasını təklif etdilər.

Yeni yaranan ostanın “Azərbaycan” deyil, başqa adla adlanmasına etirazları nəzərə alaraq İran İslam Məclisi 1993-cü ilin yanvarında bu ostanın “Şərqi Azərbaycan” adlandırıldığını bildirdi. Buna baxmayaraq prezident Rəfsancani hökuməti bu məsələdə  mövqeyinin dəyişməz olduğunu nümayiş etdirib, yeni ostanın “Ərdəbil ostanı” adlanması haqqında Məclisin öz qərarını dəyişdirməsinə nail oldu. Məclisdəki Ərdəbil nümayəndələrindən biri bu adın (“Ərdəbil ostanı”nın) üstündə israr etməyin zəruriliyini “pan-Türkistlərin cinayətkar arzularına” qarşı mübarizə məqsədi və “sərhədin o tayında iyrənc hadisələrin baş verməsi” (Azərbaycan Respublikasının yaranması?) ilə əsaslandırırdı.[94] Şərqi Azərbaycan ostanının bölünməsi və yenisinin “Azərbaycan” adlandırılmaması sonrakı illərdə də ölkənin Türk əhalisinin, eləcə də tələbələrin narazılığına səbəb oldu. Ölkə universitetlərində oxuyan Meşkinşəhr tələbələri İran dövlətinin başçılarına ünvanladıqları 1995-ci ilin mart (1373-ün fərvərdin ayı) tarixli açıq məktubda 27 milyonluq İranlı Türkdillilər adından “Azərbaycanın bir bölümünü bir şəhərin adı ilə adlandırılmasını tarixi bir səhv sayır, bunu qəbul etməyəcəklərini”  bildirirdilər.[95]

1994-cü ildə Qəzvin və ətrafının Zəncan ostanından qopardılıb, ayrıca ostan elan edilməsi də ölkənin Türk əhalisinin etirazı ilə qarşılanmış, Qəzvində polis qüvvələri ilə yerli əhali arasında toqquşmalar olmuşdu.

1994-cü ildə Urmu Universitetinin tələbələri İran mediasında Türkləri aşağılayan verilişlərə etiraz olaraq nümayiş keçirdilər. Onlar eyni zamanda yerli televiziyada Türk dilində verilişlərin vaxtının artırılmasını, ana dilinin orta məktəblərdə və universitetlərdə tədris edilməsini tələb etdilər.

Mediada Türklərin aşağılanması məsələsi sonrakı illərdə də gündəmdə olmuşdur. Tələbələrin və əhalinin başqa təbəqələrinin dövlət başçılarına ünvanlanan məktublarında bu məsələ vurğulanmış, Pəhləvi dövrünün bu eybəcər praktikasına nəhayət son verilməsi tələb edilmişdir.  1995-ci ilin mayında İran Radio-Televiziya Şirkətinin keçirdiyi rəy sorğusuna təpki bu anlamda diqqəti çəkir. Şirkətin 11 suallıq sorğu vərəqində “Siz bir Türklə evlənməyə hazırsınızmı?”, “Qızınızı bir Türkə ərə verərsinizmi?”, “Türklərin dini məclislərində iştirak edərsinizmi? “,”Bir Türklə divar-divara qonşu olmağa hazırsınızmı?”, “Bir Türklə bir otaqda işləyə bilərsinizmi?”, “Türklərin çoxluqda olduğu məhlədə ev alarsınızmı?”, “Azəridilli şəhərdə yaşamağa hazırsınızmı?”, ”Bir Türklə get-gəl olmasına hazırsınızmı, bir Türkü evinizə qonaq çağırarsınızmı?” kimi suallar yer almışdır. Təbriz Universitetinin tələbələri mayın 9-da universitetin ərazisində bu sorğuya qarşı etiraz nümayişi keçirdilər. Güney Azərbaycan Milli İstiqlal Cəbhəsinin bu hadisə ilə bağlı 1995-ci ilin 10 may tarixli bəyanatında deyilir ki, ostandar Əbdüləlizadə universitetə gəlib, tələbələri “Vəhdət salonu”na toplayaraq, “min bir fırıldaqla bu nümayişi pozdu.”[96] Daha sonra sənəddə deyilir: “Fars şovinistləri cəhd edirlər Azərbaycan xalqının milli qurtuluş mübarizəsini Türk-Fars davasına çevirələr və beləliklə bu milli –mütərəqqi mübarizəni ləkələyələr. Biz bu zaman daha artıq ayıq olmalıyıq və bunu sübuta yetirməliyik: Biz heç [bir] xalqın düşməni deyilik. Biz ancaq xalqları əsarətə çəkən müstəmləkəçi mərkəzi dövlətə qarşı mübarizə aparmalıyıq... Azərbaycan torpaqları mərkəzi irtica tərəfindən işğal olunub və Azərbaycan xalqı bu torpaqlarda yabançılar, əsirlər kimi ömür sürürlər... Əsir olmuş millətin iki yoldan başqa seçməli bir yolu ola bilməz. Ya əsarət altında, həqarətlər, işgəncələrlə, murdar bir yaşayış, ya da ki, bütün var gücüylə işğalçı düşmanlarla kəskin  bir mübarizə aparmaq. Başqa bir yolumuz yoxdur.”[97] Etiraz nümayişində iştirak edən tələbələrin yaydığı və rəhbərin, prezidentin ofisinə, İslam Şura Məclisinə, Şərqi və Qərbi Azərbaycan, Ərdəbil, Zəncan və Həmədan ostandarlıqlarına, bu ostanların imam-cümələrinə, eləcə də mətbuata göndərdikləri bəyanatın da dili çox sərt idi.[98] Burada tələbələr “hələ İranlının mövcud olmadığı, miladdan bir neçə min il əvvəl Azərbaycan torpaqlarında yerləşmiş Türk millətinin” şərəf və ləyaqətini təhqir edən bu rəy sorğusunu lənətləyir, Azərbaycanın İran tarixindəki fədakar rolunu xatırladır, “30 milyonluq Türkün beytül-malı hesabına” işləyən dövlət radio-tv şirkətinin (“Səda və Sima”nın) bu əməlini ölkədəki irqçi və aparteid qaydalarının bir nümayişi kimi dəyərləndirirdilər.

Tehran universitetlərində oxuyan Azərbaycandan olan tələbələr də öz növbəsində İslam Şura Məclisinin Azərbaycandan seçilmiş nümayəndələrinə müraciət qəbul etdilər.[99] Bu sənədin üzü rəhbərin Təbriz, Urmu, Zəncan, Həmədan və Ərdəbil şəhərlərindəki nümayəndələrinə, eləcə də ölkə mətbuatına göndərildi. Burada tələbələr beş bənddən ibarət tələblərini dilə gətirdilər. Birinci tələb dövlət radio-televiziya şirkətinin Türklərə münasibətdə təhqirli və aşağılayıcı verilişlərinə Azərbaycandan olan məclis nümayəndələrinin cavab verməsi gərəkliyi haqqında idi: “Bizim məclisdəki nümayəndələrimizə sualımız budur: Bu cür təhqir və aşağılamalara nə vaxt cavab verəcəksiniz? ” İkinci tələb mövcud anayasanın 15-ci maddəsinə uyğun olaraq “27 milyonluq İranlının dili olan Türkcənin” məktəblərdə tədrisi və ikidilli təhsilə keçid məsələsi haqqında idi. Məclis nümayəndələrindən istənilən üçüncü məsələ yeni yaranmış ostanın adında “Azərbaycan” sözünün olmaması və “Ərdəbil ostanı” adının dəyişdirilməsi gərəkliyi idi. Dördüncü məsələ Azərbaycanın iqtisadi və başqa sahələrdə getdikcə geriləməsi, Azərbaycandakı iki modern müəssisədən birinin başqa ostana köçürülməsi və burada durumun düzəldilməsi üçün “nümayəndələrdən ciddi diqqətin tələb olunması” haqqında idi. Sonuncu tələb dövlət radio-televiziyasının Təbriz, Urmu, Zəncan, Ərdəbil və Həmədan mərkəzlərində Türk dilində verilişlərin təşkili gərəkliyi haqqında idi. Açıq məktubun sonunda bu məsələlərin başqa tələbələr və əhali qrupları tərəfindən dəfələrlə qaldırıldığına baxmayaraq, onların hələ də həll edilmədiyi vurğulanırdı.[100]  

Maraqlıdır ki, etirazlara baxmayaraq, dövlət radio-televiziya şirkətinin keçirdiyi rəy sorğusunun nəticələri mətbuatda çap edildi. Məlum oldu ki, rəyi soruşulan Farsların əksəriyyəti göstərilən suallara mənfi cavab vermişdir. Yəni onlar göstərilən məsələlərdə Türklərlə bir yerdə olmağa, onlarla qohum olmağa, onlarla əməkdaşlıq etməyə razı olmadıqlarını bildirmişlər. Özü-özlüyündə rəy sorğusunun nəticələri ölkədə millətlərarası münasibətlər sahəsində gərginliyin olduğunun göstəricisi kimi qiymətləndirilməlidir. Bu, eyni zamanda Türklərin durumunda yeni hadisə - ənənə halını almış etnik təhqirlərə Pəhləvi dövründən fərqli olaraq Türklərin artıq toplu olaraq dözmək istəməməsinin, ondan qəzəbləndiklərinin nümayişi kimi qiymətləndirilməlidir. Bu meyl özünü sonralar da göstərdi. Özəlliklə, 2006-cı ilin mayın 12-də dövlət xəbər agentliyi İRNA-nın rəsmi orqanı olan İran qəzetində çap olunmuş karikaturaya Türklərin fəal etirazı ölkə miqyasında ciddi gərginliyin yaranmasına səbəb oldu. Onminlərlə insanın spontan şəkildə, Azərbaycanın demək olar bütün şəhərlərində, eləcə də Tehranda küçələrə tökülüb, polislə toqquşması məsələnin bəsit bir karikatur məsələsi olmamasını göstərdi.

İran qəzetindəki karikatura Türkləri böcəyə (susək) bənzətmiş, “nə edək ki, bu böcəklər bizi də böcəkləşdirməsin?” başlıqlı məqalədə Türklərə və Türk dilinə açıq-açığına həqarət etmişdir. Həmin məqalədə “öldürməklə tükənməyəcək bu böcəklərin kökünü kəsmək üçün insanların ifrazatını tualetə boşaltmamaları, bununla bu böcəkləri ac saxlayaraq məhv edilmələri” kimi irqçi fikirlər yer almaqda idi. Etnik təhqirə ilk etiraz edən ölkənin müxtəlif universitetlərində oxuyan Türk tələbələri oldu. Təbriz və Tehran tələbələrinin etiraz çıxışları domino təsirilə yayıldı. İran qəzeti, bu karikatur müəllifinin işdən çıxarıldığını bildirib, “Azəridillilərdən” üzr dilədi, dil məsələsinə aşırı həssaslığın olmaması, hadisənin şişirdilməməsi gərəkliyinə çağırdı. Bu, milli hərəkat fəallarını daha da qəzəbləndirmiş oldu. İslam Şura Məclisində Azərbaycandan seçilmiş nümayəndələr də hakimiyyətin ayrı-seçkilik siyasətinə və Türklərə münasibətdə uyğulanan həqarətlərə kəskin etirazlarını bildirdilər. Əkbər Ələmi  Məhəmməd Hüseyn Şəhriyarın İranda qadağan olunmuş məşhur “Tehranlı, eşşək sənsən, yoxsa mən?” şeirini sonacan oxudu. Yalnız bundan sonra Fars deputatlarla Türk deputatlar arasında qarşıdurma oldu. Qarşıdurma polis müdaxiləsindən sonra aradan qaldırdı.

İki həftə davam edən nümayişlər güc strukturları ilə toqquşmalar şəraitində keçdi. Təbriz və Tehran tələbələrindən sonra Əhər, Parsabad, Ərdəbil, Xoy, Mərənd, Zəncan, Soyuqbulaq (Mahabad), Sulduz, Urmu və başqa şəhərlərdəki qanlı toqquşmalarda 50-dən artıq nümayişçi öldürüldü,[101] yüzlərlə insan yaralandı, minlərlə nümayişçi həbsə atıldı. İranın alı dini rəhbəri Ayətüllah Xamnei bu olayların ortaya çıxmasını ənənəvi bəhanə - Qərbin təxribatları ilə izah etməyə çalışdı və “Azərbaycanın bu təxribatlara uymayacağı, düşmənə lazımi cavab verəcəyini” bildirdi. Bu hadisələr xarici ölkə mətbuatında da işıqlandırıldı.[102] İran səfirliyinin Bakıda və başqa ölkə paytaxtlarındakı səfirlikləri qarşısında etiraz piketləri oldu. Azərbaycan Respublikası Milli Məclisində İrandakı molla rejiminin anti-Türk, anti-Azərbaycan siyasəti şiddətlə qınandı. Türkiyədəki Milliyyətçi Hərəkat Partiyasının Gənəl Başqan Yardımçısı Atilla Kaya, partiyası adından 26 may 2006-cı il tarixli bəyanatla “Türklər üzərində oluşdurulan basqı ve yıldırma politikalarına itiraz edən İran Türklüyünün bu haqlı protestosunu qutlayıb, İran’dakı soydaşlarımıza həqarət içərən və onları aşağılayan bu cür yazı, rəsim, söz və uygulamaları da şiddətlə qınadıqlarını” bildirdi. Nümayişlərdə səsləndirilən şüarlar milli hərəkatın radikallaşdığının göstəricisi idi: “Türk dilini atmarıq, Fars dilinə satmarıq!”, “Türkün dili ölən deyil, Fars dilinə dönən deyil!”, “Türk dili İranda rəsmi dövlət dili olmalıdır!”, “Qarabağa uzanan yad əllər kəsilməlidir!”, “Qalx ayağa Azərbaycan!”, “Haray, haray, mən Türkəm!”, “Ölüm olsun faşizmə!”, “Ölüm olsun şovinizmə!”, “Qızıldan olsa qəfəsim, azadlığa var həvəsim!”, “Təbriz, Bakı, Ankara, Farslar hara, biz hara?! ,” Nə Şərqi, nə Qərbi, itin Farsdan nə fərqi!”,”Hər kəs ki bitərəfdi, Farsdan da bişərəfdi!”,”And olsun Səttar Xana, Tehran gərək odlana!”, ”Təəssübsüz millət gərək xar olsun!”, “Mən odam, odla oynama! Alışarsan, yanarsan!!”,  “Azərbaycan var olsun, düşmənləri xar olsun!”

2006-cı il may ayının 28-də İslam Şura Məclisi binasının qarşısındakı nümayişdə oxunmuş qətnamə Azərbaycan/Türk milli hərəkatının mühüm tarixi sənədi sayılmalıdır. Bu sənədin qısa məzmunu aşağıdakılardan ibarət idi: Son 100 ildə İrandakı millətlər mədəni, ictimai, siyasi və iqtisadi şovinizmə və ayrı-seçkiliyə məruz qalmışlar. Fars şovinizmi yaxşı bilirdi ki, bir milləti yox etmək üçün ilk addım olaraq onu təhqir etmək və onun dilini aradan aparmaq lazımdır. 7000 illik keçmişi olan bu məmləkəti burada 2500 illik keçmişi olan Arya və Parslara məxsus məmləkətə çevirmək üçün onun tarixini təhrif etdilər. Qeyri-Farsların dillərinə Moğol və Ərəb vəhşilərinin sırıdığı dil (!!) adını qoydular və insan sayılmaları üçün onların öz kimliklərindən imtina etmələri və yalançı kimlik almaları üçün müxtəlif beyinyuma mexanizmlərindən istifadə edildi. Ana yasanın 15, 19 və 20-ci maddələrində əksini tapmış məhdud haqlar belə gerçəkləşmədi. Ölkə əhalisinin 70%-ə bərabər olan Fars olmayan millətlər və qövmlər 30 ildir ictimai, iqtisadi və mədəni ədalət gözləyir.          

Məşrutə dövründə iqtisadi baxımdan birinci yerdə olmuş Azərbaycan geri getməkdədir. Azərbaycan ostanları ən çox mühacir verən ostanlar sırasındadır. Buranın təbii sərvətləri də mərkəzi ostanlara daşınır və orada emal olunur.

Mövcud siyasi idarəçilik bu ölkədəki millətlər və qövmlərin fəaliyyət sahəsini daraltmışdır. Təəssüf ki, mərkəzdəki [ümum-İran] siyasi partiyalar, siyasətçilər və bu ölkəni idarə edənlərin əksəriyyəti qövmi-milli maraqlara əsaslanan fəaliyyətləri ölkənin təhlükəsizliyinə təhdid sayır, ona separatizm, pan-Türkizm, pan-Ərəbizm kimi adlar qoyur.

Daxili siyasətdən əlavə, xarici siyasət sahəsində də sərhədin otayındakılarla ortaq mədəni və siyasi hissləri olanlara münasibətdə etinasızlıq var. Bu siyasətə bariz nümunə olaraq İran İslam Cümhuriyyəti dövlətinin qonşu Ermənistanla münasibətlərini göstərə bilərik. İslam məfkurəsinə görə, Müsəlmanların canına və malına təcavüz etmiş ölkələrlə əlaqə haram və batildir. Bəs necə olur ki, Müsəlman Azərbaycan Cümhuriyyətinin ərazisini işğal etmiş və beşdə bir milyon insanı yerindən-yurdundan didərgin salmış, on minlərlə qadın, uşaq və yaşlı Şiə Müsəlmanı qətl etmiş bu təcavüzkar ölkə ilə özəl münasibətlər qurulmuşdur?!

“Azərbaycan Milli Hərəkatı” adlı mədəni, kimlik və ədalət tələb edən xalq hərəkatı Azərbaycan millətinin bütün təbəqələrini öz sıralarında birləşdirir və uzun tarixi keçmişə malikdir. Şeyx Məhəmməd Xiyabaninin Azadistan hərəkatı, Milli hökumət (1945-46), inqilabın başlarında  Müsəlman Xalq hərəkatı və hazırkı dövrdə Azərbaycan milli hərəkatı milli kimlik və milli maraqların təmin edilməsi uğrunda hərəkatdır. Belə bir zamanda İslam prinsiplərinə əməl etməyi özünün fəaliyyətinin əsası elan etmiş 9-cu hökumətdən bu cür qeyri-insani hərəkətlərin nəhayət dayandırılacağını gözləyirdik. Fəqət dövlətin icra etdiyi mədəniyyət proqramları göstərir ki, şovinist fikirlər hələ dövlət idarələrində dərin kök salıb.  Rəsmi İran qəzetinin mətbuat əxlaqını ayaq altına alması və 35 milyon Müsəlman Türkə xəyanət etməsi bunun açıq göstəricisidir.[Daha sonra karikaturun mahiyyəti və bu hadisəyə etiraz hərəkatı təsvir edilir.] Amma demək lazımdır ki, bu etiraz yalnız bir karikaturaya etiraz deyil, bu, Türklərə münasibətdə uyğulanan 84 illik təhqir və ayrı-seçkiliyə etirazdır.

Keçmiş və indiki durumun müqayisəsi göstərir ki, mədəniyyət proqramları bir siyasi cərəyanın, bir siyasi qrupun siyasəti deyil, bu dövlətin yalnız bir dil, bir mədəniyyət, bir kimlik tanınmalıdır prinsipindən doğur. Büdcədən milyardlarla tümən ölkə əhalisinin 30%-nin mədəniyyətini, dilini, tarixini və kimliyini gücləndirmək üçün sərf edilir.

Deyilənləri göz önünə alaraq, biz, 28 may 2006-cı il (7 xordad 1385) tarixində İslam Şura Məclisinin qarşısında toplaşmış mitinq iştirakçıları, tələb edirik: Əsas tələblər:

Türk dilinin[103]  rəsmən tanınması; qurama “Azəri dilinin” [anlayış olaraq] dövlət orqanlarında, ölkənin rəsmi yazışmalarında işlədilməsinin qarşısının alınması; uşaq baxçasından tutmuş universitetədək ölkənin Türklər yaşayan bölgələrində ana dilində təhsil;

Türkcə verilişlər verən ölkəmiqyaslı radio-televiziya mərkəzinin yaranması; Türk dil və ədəbiyyat qurumunun [“fərhəngistanın”], ölkə universitetlərində Türk dili kafedralarının yaradılması;

əlavə tələblər:

Ana yasanın 15, 19 və 20-ci maddələrinin icra edilməsi və bu qanunların Azərbaycan milləti və dilinin, İranın başqa millətlərinin tanınması yönündə dəyişdirilməsi;

Son hadisələrdə baş vermiş xəsarəti düzəltmək, Azərbaycan iqtisadiyyatının geriliyini aradan qaldırmaq, Tehran-Təbriz avtobanı, Urmu gölü körpüsü, Miyanə-Təbriz dəmiryol xətti, Quzey-Güney koridoru layihələrinin təkmilləşdirilməsi üçün 5 milyard tümənin (dolların) ayrılması;

Babək qalasına illik yürüşün rəsmən tanınması, ona olan məhdudiyyətin götürülməsi; Babəkin anadan olması gününün ölkənin rəsmi təqvimində “Azərbaycanın milli qəhrəmanı Babəkin təvəllüd günü” kimi rəsmiləşdirilməsi;

Son hadisələrdə qətl edilmiş insanların “şəhid” kimi rəsmiləşdirilməsi; onların ailələrinə maddi və mənəvi təzminatın verilməsi; bu qətllərin səbəbkarlarının cəzalandırılması; bütün Azərbaycan şəhərlərində Azərbaycan milli hərəkatının şəhidləri muzeyinin yaradılması; bu şəhidlərin adının küçələrə qoyulması; ölkənin rəsmi təqviminə bu günün “Azərbaycan şəhidləri günü” kimi daxil edilməsi;

Türkofobiyaya qarşı ciddi mübarizə; qövmi, irqi, dil sahəsində aparteyid əlamətlərinin ləğvi; mənhus Pəhləvi rejiminə aid irqçi fikirlərin işlədilməsinin qarşısının alınması; İran millətlərini təhqir edənlərin cəzalandırılması və bu sahədə qanunların qəbul edilməsi;

Azərbaycan coğrafiyasında bütün tarixi adların geri qaytarılması; özəlliklə son bölgüyə görə Azərbaycan tarixi adlarının   Ərdəbil, Zəncan, Qəzvin, Həmədan, Ərak ostanlarında bərpa edilməsi; bu şəhər və ostanlardan ibarət olan Azərbaycan əyalətinin rəsmən tanınması; Sunqur, Qurvə, Bicar, Astara və başqalarının Azərbaycana qaytarılması; Türkcə adların qoyulmasına mane olmamaq;

İslam Şura Məclisinin nümayəndələrindən, hərəkat fəalları və uyğun orqanların nümayəndələrindən ibarət “Azərbaycan Millətinin Haqlarını Müdafiə Şurası” adlı komitənin təşkil edilməsi;

Son hadisələrdə həlak olmuş şəxslərin yas mərasimlərinin təşkilinə və burada insanların iştirakına icazənin verilməsi;

Azərbaycan siyasi məhbuslarının dərhal və qeyd-şərtsiz azad edilməsi; Azərbaycanda millətə atəş açanlar və nümayişçilərə qarşı zorakılıq etmiş şəxslərin tutulub cəzalandırılması;

Azərbaycandakı nəşriyyələrin çapının dayandırılması haqqında qərarın ləğv edilməsi;

İrşad və daxili işlər nazirlərinin son nümayişlərə münasibətinə görə sorğulanmaları; prezidentin [Mahmud Əhmədinejadın] İran mətbuat müəssisəsi müdirinin seçilməsinə birbaşa məsuliyyət daşıdığına, Novruz bayramı münasibətilə yalnız Farsdilliləri təbrik edib, İranın başqa millət və qövmlərini görməməzliyə vurduğuna görə Azərbaycan millətindən üzr istəməsi;

Azərbaycanın qərbində və Azərbaycanın başqa sərhəd şəhərlərində yerli əhalinin [milli] tərkibinin dəyişməsinə səbəb ola biləcək hər cür siyasətin ləğv edilməsi;

Fars şovinizmi ilə ciddi mübarizənin başlanması simvolu kimi İran qəzetinin çapının tamamilə dayandırılması; İranda milli və qövmi aparteyidin tamamilə dayandırılması;

Ermənistanla siyasi, ticari və mədəni əlaqələrin tamamilə kəsilməsi;

Pan-Farsizm siyasətinin (Əfqanıstan, Tacikistan və İranın birliyi) tamamilə dayandırılması; İranı Fars dövləti və “Persia” kimi təqdim etməkdən əl çəkilməsi; İranın çoxmillətli ölkə kimi təqdim edilməsi və ana yasada İran millətləri və qövmlərinin hamısının rəsmən tanınması;

Azərbaycanın iki tayı arasında mədəni sərhədlərin götürülməsi və Araz çayı üzərində dostluq və barış körpülərinin tikilməsi;

Xəzər dənizinə “Mazandaran” adının qoyulmasının qarşısının alınması;

Fars dilində əskinaslarla yanaşı ölkədə Azərbaycan Türkcəsində də əskinasların çap edilməsi;

Azərbaycanın əski və milli abidələrinin təmiri və onların dağıdılmasının önlənməsi; özəlliklə Təbriz Ərk qalası və ətrafında səliqə-sahmanın yaradılması; Təbriz Ərkinin yanında Azərbaycan Türk Dili və Ədəbiyyatı Qurumunun qurulması;

 Azərbaycanda turistik imkanların yaradılması;

Təbrizdə Azərbaycan ilə dostluq evinin, Urmuda Türkiyə ilə dostluq evinin yaradılması;

Azərbaycanda, özəlliklə Muğan çölü və Qoşaçayda (Miyandabda) moderm əkinçilik imkanlarının yaradılması;

Azərbaycanın tarixi abidələrinin səd sularının altında qalmasının önlənməsi və bu iş üçün xüsusi büdcənin ayrılması;

Azərbaycanın tarixi abidələrinin Təbriz, Urmu, Ərdəbil, Qəzvin, Həmədan və Zəncan muzeylərinə geri qaytarılması;

Azərbaycan Türkcəsində kitabların çapına yardım etmək, Azərbaycan tarixi və ədəbi kitablarının araşdırılması və siyahıyaalınması məqsədilə Azərbaycan Nəşr Fondunun yaradılması;

Azərbaycanın bütün şəhərləri arasında sürətli qatar yollarının çəkilməsi və hava limanlarının tikilməsi, eləcə də Azərbaycan tranzit yollarının genişləndirilməsi; İpək Yoluna diqqətin yetirilməsi;

Türkmən, Qaşqay, Xorasan Türkləri, Xələc Türkləri adı ilə  İrandakı Türk millətlərinin rəsmən tanınması;

Azərbaycanda sərmayə qoyuluşunun qarşısında duran hüquqi və başqa maneələrin ləğv edilməsi;

Azərbaycanın milli mütəfəkkirlərinin, böyüklərinin, qəhrəmanlarının və başqalarının Azərbaycanın və İranın bütün şəhərlərində heykəllərinin qoyulması;

Milli Sərdar Səttar Xanın və  Milli Savunar Səfər Xanın şərəfli məzarlarının Təbrizə gətirilməsi;

Ölkənin rəsmi təqviminə Azərbaycanın milli böyüklərinin doğum və ölüm günlərinin, tarixi dövrlərinin daxil edilməsi.

Dövlət 29-30 may 2006-cı il tarixlərinə, yəni Azərbaycan Milli Qurultayına qədər gərək qərar versin. Əks təqdirdə Azərbaycanın milli tələblərinin qəbul olunmamasının məsuliyyəti dövlətin və İslam Cümhuriyyətinin boynunda qalır.[104]

İran dövləti, etiraz hərəkatının daha da radikallaşmasından qorxaraq mayın 28-dəki Tehran mitinqini dağıtmaq və başqa şəhərlərdə planlaşdırılan mitinqlərin qarşısını almaq üçün hərbi-polis gücünü toplayaraq hücuma keçdi. Hərəkat iştirakçıları kütləvi surətdə həbs edildilər. Nümayiş və mitinqlərin keçirilməsinin qarşısı alındı. Ümumilikdə iki həftə sürən etiraz hərəkatını 1979-cu ilin sonlarındakı Müsəlman Xalq hərəkatından sonra ən güclü dalğa  kimi dəyərləndirmək lazımdır. 28 may tarixli Tehran mitinqinin bu qətnaməsini isə ölkə daxilində milli hərəkatın qarşısında duran vəzifələri özətləyən bir sənəd kimi qiymətləndirmək olar.

Bu sənədin 5-ci bəndi Bəzz qalasına (Kəleybər yaxınlığında) yürüşün iştirakçıları haqqında idi. 1992-1993-cü illərdən sürüb gələn bu milli yürüş artıq 2006-cı ildə İran hakimiyyətini ciddi şəkildə narahat etdiyindən,  bu yürüşün qarşısını almaq üçün o, kütləvi həbslərin keçirilməsini zəruri hesab etmişdi. Bəzz qalası hərəkatının təşkilində günahlandırılan yüzlərlə fəal məhkəmə qarşısında durmuş, onlarla yürüş iştirakçısı uzunmüddətli həbs cəzası almışdı.  2000-ci illərin başlarından Bəzz qalası hərəkatı yüksələn xətlə genişlənir, müşahidəçilərin təxminlərinə görə bu yürüşə bəzi illərdə bir milyona yaxın insan qatılırdı. IX yüzildə Ərəb/İslam fütuhatına   qarşı yönəlmiş Xürrəmilər hərəkatının lideri Babəkin (816-838) ad günü sayılan iyul ayının başlarında Bəzz qalasına insanların kütləvi yürüşü, qalanın ətəklərində iştirakçıların mədəni-siyasi tədbirləri ilə tamamlanırdı.[105] Bəzz qalası hərəkatı milli şüurun biçimlənməsinə, milli hərəkatın təşkilatlanmasına  təkan verməkdə idi.

Bəzz qalasına yürüşün qarşısı faktik olaraq alındığından milli hərəkat fəalları fəaliyyət sahəsini dəyişdirib, onu futbol stadionlarına yönəltdi. Təbriz, Tehran, İsfahan və ölkənin başqa şəhərlərində futbol sahələrinə axışan milli hərəkat fəalları Təbrizin “Traxtor” futbol komandasını dəstəkləmiş, milli şüarlar səsləndirmişlər. Yuxarıda sıralanan şüarlara əlavə olaraq  2013-cü ildən başlayaraq “Azərbaycan İran deyil!” şüarı populyarlıq qazanmışdır.

Milli hərəkat 2011-ci ildə Urmu gölünün sürətlə quruması  və hökumətin bu işə laqeyd qalmasına qarşı etiraz mitinqləri təşkil etməyə başladı. Urmuda, Təbrizdə, Zəncanda, başqa şəhərlərdə etiraz mitinq və yürüşlərinə qoşulanlar gölün qurumasına qarşı hakimiyyətdən təsirli tədbirlər görməyi tələb etmiş, tələblərini mitinq qətnamələri formasında hakimiyyətin başında duranlara göndərmişdilər. İslam Şura Məclisində Azərbaycandan olan nümayəndələr eyni tələblərlə hökumətə müraciət edərək, təcili tədbirlər görülməsini tələb etmişlər. Əhmədinejad hökuməti bu tələblərin qarşısında adətən susmuş, bu mümkün olmadıqda, bu problemi (Urmunun qurumasını) əngəlləmək üçün müxtəlif layihələr üzərində işlərin getdiyini, ya gölün qurumasının təbiət hadisəsi olduğunu iddia edərək, bu sahədə təsirli bir işin görülməsinin mümkün olmadığını bildirmiş, ya da Urmu gölündə suyun səviyyəsini olduğu kimi saxlamaq üçün küllü miqdarda vəsaitin lazım olduğunu, ancaq hökumətin bu vəsaiti tapa bilmədiyini iddia etmişdi. Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Ətraf Mühit Proqramına (UNEP) görə, Urmu gölü 500 kilometr radiusda məskun olan 76 milyonluq əhali üçün, özəlliklə bu su hövzəsinin ətrafındakı əkinçilik bölgəsi (6,4 milyon sakin) üçün həyati vacib şərtlərdən birisidir. 1995-ci ildən sonra bu gölün sürətlə  qurumasının bir neçə səbəbi vardır: iqlim dəyişmələri və yerüstü suların ifrat istifadəsi səbəbindən gölə daxil olan suyun azalması (65%), hövzənin çayları üzərində su sədlərinin tikilməsi (25%), gölün səthinə düşən yağıntının miqdarının azalması (10%).[106]

Yuxarıda da deyildiyi kimi, Quzey Azərbaycanda 80-ci illərin sonlarında milli-demokratik hərəkatın gedişi, Sovet-İran sərhədlərinin sökülməsi və Arazın şimalında “Azərbaycan Respublikası” adında dövlətin yaranması Güney Azərbaycanda milli hərəkatın yeni mərhələsinin başlanmasına təkan verdi. Quzeydəki nüfuzlu siyasi partiya və təşkilatların fəaliyyətləri Güneydə də izlənilir, onların məramnamələri (proqramları) ciddi müzakirə edilirdi. Məhz bu məramnamələri əsas alaraq Güney Azərbaycanda və Tehranda eyni  Xalq Cəbhəsi, Müsavat və s. adlarda siyasi qruplar öz varlığını bildirdi. Ədəbi-siyasi dərnəklərin də sayında və fəaliyyətində dəyişiklik görünməkdə idi. Bu təşkilatlar üçün bal ayı 1993-cü ilin iyun ayına – Bakıda hakimiyyətin dəyişməsinədək davam etdi. Son hadisə milli fəallar üçün sarsıdıcı zərbə oldu. Buna baxmayaraq milli fəalların təşkilatlanması prosesi davam etdi.

Bu dövrdə yaranmış ilk siyasi təşkilatlardan biri Cənubi Azərbaycan Milli Azadlıq Hərəkatıdır (CAMAH).  Təşkilatın nümayəndələrinin iddialarına görə, o, 1988-ci ildə qeyri-mütəşəkkil halda fəaliyyətə başlamış, 1991-ci ildən sonra gizli və qapalı fəaliyyətini davam etdirmişdir. Daha sonra “1994-cü ildə müəyyən məramnamə və nizamnamə çərçivəsində təyin etdiyi daxili təşkilatçılıq qayda-qanunlarına uyğun varlığını elan etmiş, öz milli-siyasi mübarizəsi və təbliğatına başlamışdır.”[107] Iddialara görə, həmin ildən sonra təşkilatın Güney Azərbaycanda, İranın daxilində, Quzey Azərbaycanda və bir sıra xarici ölkədə komitə və şöbələri fəaliyyətə başlamışdır.Təşkilatın məramnaməsində bildirildiyi kimi, “CAMAH beynəlxalq demokratik təşkilatlarla, fars şovinizminin əsarətində olan xalqların, o cümlədən şovinist siyasətin nəticəsində zərər çəkən farsların demokratik qüvvələri ilə, eləcə də Cənubi Azərbaycanda milli azadlıq və demokratiya uğrunda mübarizə aparan mövcud qüvvələrlə qarşılıqlı əlaqədə, lakin tam müstəqil məramnamə, nizamnamə və təşkilati quruluşla Azərbaycanda müstəqil və demokratik dövlətin bərqərar edilməsi uğrunda mübarizə aparır.  CAMAH Cənubi Azəraycan türklərinin milli-siyasi istiqlaliyyətinə nail olmaqla yanaşı Cənubi Azərbaycan vətəndaşlarının şəxsi, iqtisadi, siyasi, söz, mətbuat, hərəkat, əqidə, məşğuliyyət, mədəniyyət və s. azadlığını təmin etməyə qadir olan iqtisadi-siyasi proqram irəli sürüb, bu proqramı gerçəkləşdirmək əzmindədir... CAMAH öz məramnaməsini gerçəkləşdirmək üçün dinc mübarizə formalarından, yəni öz məramının təbliği, baykot, piket, dinc nümayiş, tətil və parlament mübarizələri formalarından istifadə etməyə üstünlük verir. Lakin mövcud istibdad rejimi[ndə] bu demokratik mübarizə formalarına imkan verilmədiyi halda CAMAH milli azadlıq uğrunda mürtəce rejimlə silahlı mübarizə aparmaq hüququnu özündə saxlayır.”[108] İrandakı mövcud rejim dinc danışıqlar yolu ilə Cənubi Azərbaycan Türklərinin milli hüquqlarını tanıdığı halda

CAMAH, “Cənubi Azərbaycana İran dövləti çərçivəsində Cənubi Azərbaycanın bütün tarixi torpaqlarını əhatə edən məkanda Muxtar Respublika statusunun verilməsi; 

Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasının müstəqil anayasasının, himninin və bayrağının təsdiq edilməsi; Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasının qanunverici, məhkəmə və icra orqanlarının müstəqilliyi; Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasının müstəqil anayasa məhkəməsinin yaradılması; Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasında Azərbaycan türkcəsinin dövlət dili elan edilməsi; Fars bölgələrində Azərbaycan türkcəsinin təbliğ və tədris edildiyi həcm və dərəcədə Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasında fars dilinin təbliğ və tədris edilməsi;Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasına bütün dünya dövlətləri ilə müstəqil mədəni, iqtisadi əlaqələr qurmaq hüququnun verilməsi” və s. şərtlərdə İran daxilində muxtar dövlət modeli təklif edir. Muxtar dövlətdə dinin dövlətdən ayrı olması, “Şimali Azərbaycan və Türkiyə Cümhuriyyəti ilə münasibətlər istisna edilməklə xarici siyasət məsələlərinin həll edilməsi səlahiyyətinin mərkəzi dövlətin ixtiyarına verilməsi; Şimali Azərbaycan və Türkiyə Cümhuriyyəti ilə olan sərhədlər istisna olmaqla Cənubi Azərbaycan Muxtar Respublikasının başqa dövlətlərlə olan sərhədlərinin müdafiəsi mərkəzi dövlətin ixtiyarında olan qoşun növlərinin öhdəsinə tapşırılması; pul kəsmək hüququnun mərkəzi dövlətdə olması” CAMAH-ın muxtariyyət modelinin önəmli müddəalarıdır.[109] Dinc mübarizə yolu ilə Güney Azərbaycana muxtariyyətin mümkün olmadığıı təqdirdə CAMAH-ın məramnaməsi, silahlı yolla onu (Cənubi Azərbaycanı) azad etmək haqqının olduğunu bildirir. Həmçinin məramnamədə bu təşkilatın “ali məqsədinin müstəqil, vahid və demokratik Azərbaycan dövlətinin yaradılması” olduğu bəyan edilir.

1996-cı ildə İran İslam Şura Məclisinə seçkilər zamanı milli hərəkatın təşkilatlanmasında mühüm yeniliklər ortaya çıxdı. Təbriz Universitetinin əməkdaşı Mahmud Əli Çöhrəqani (Çağrı Çöhrəqanlı) Təbrizdən Məclisə namizədliyini irəli sürərək, uğurlu seçki kampaniyası təşkil edə bildi. Onun kampaniya zamanı müdafiə etdiyi əsas müddəalar Azərbaycan Türkcəsinə rəsmi statusun verilməsi və Azərbaycan iqtisadiyyatının geriləməsinin qarşısının alınması gərəkliyi idi. Çöhrəqaninin bu tələbləri seçicilərin rəğbətini və səsini qazandı. Ancaq hadisələrin bu şəkildə inkişafı İran güc strukturlarını hərəkətə keçirdi. Məclis üzvlüyünə namizədlər arasında ən çox səs almış Çöhrəqani, iki həftəlik həbsə atıldı. İşgəncələr nəticəsində o, Məclisə namizədliyindən imtina etdi. Bu hadisə may ayının 12-də Təbrizdə çoxminli seçicilərin qəzəbli nümayişinə səbəb oldu. Polislə toqquşmada bir neçə nümayişçi həlak oldu. Növbəti 2000-ci il seçkilərində lap əvvəldən Çöhrəqaninin öz namizədliyini yenidən irəli sürməsi cəhdinin qarşısı alındı. Bu zaman artıq CAMAC yerli strukturlarını qura bilmiş, Çöhrəqanini lider seçmişdi. Sonuncunun xaricə mühacirətindən sonra o bu partiyadan ayrılmış, əsasən xaricdə fəaliyyət göstərən Güney Azərbaycan Milli Oyanış Hərəkatı (GAMOH)[110] adlı təşkilat qurmuşdur.

İslam iqilabından sonra İrandan xarici ölkələrə köçmüş böyük miqdarda (4 milyon təxmin edilir) mühacirlər arasında Türklərin sayı güman ki, ölkə əhalisində Türklərin (40%) sayına uyğun idi. Bu mühacirlərin xeyli hissəsi sol siyasi partiya və təşkilatların (Mücahidlər, Fədailər, Tudə və b.) üzvü idi. Siyasiləşmiş mühacir kütləsi xaricdə sürətlə təşkilatlandı.

Türklərin xeyli hissəsi əvvəllər mövcud olmuş İran kültür dərnəklərinə qatılmadılar, əvvəlki nəsildən fərqli olaraq onlar özlərinin kültür dərnəklərini yaratdılar. Avropanın əsər ölkələrində - Birləşmiş Krallıq, İsveç, Norveç, Finlandiya, Danimarka, Almaniya, Fransa, Hollandiya və başqa ölkələrdə Azərbaycan kültür mərkəzləri yarandı, bəzilərində (İsveç, Almaniya və s.) isə onların federasiyaları işə başladı. ABŞ və Kanadadakı kültür dərnəkləri Avropadakılar qədər fəal olmasa da, yeni nəsil mühacirlərin təşkilatlanması işinə təkan verdi. Kültür dərnəkləri adlanmasına baxmayaraq, onlar fəal şəkildə siyasi işlərə də qarışdılar. Bu dərnəklərin bazasında əsasən xaricdə iş aparan siyasi təşkilatlar yarandı. Maraqlıdır ki, sol təşkilatların Türk fəallarının xeyli hissəsi əvvəl üzv olduqları partiyalarını tərk edib, milli əsasda partiya quruculuğu işinə girişdi.

Əsasən xarici  ölkələrdə iş aparan siyasi təşkilatları nizamnamə məqsədlərinə görə bir neçə qrupa bölmək olar.

Nizamnaməsində Güney Azərbaycanın istiqlalı məqsədini qoymuş siyasi qurumlar arasında aktivliyinə görə Vahid Müstəqil Azərbaycan Cəbhəsi, Güney Azərbaycan Milli İstiqlal Cəbhəsi, Güney Azərbaycan Milli Dirçəliş Partiyası,  Azərbaycan Qurtuluş Təşkilatı, Azərbaycan İstiqlal Şurası, Azərbaycan Milli Hərəkatı, Güney Azərbaycan İstiqlal Partiyası, Güney Azərbaycan Milli Azadlıq Cəbhəsi, Azərbaycan Demokratik Milli Birlik Şurası fərqlənmişdir. Bu təşkilatların önəmli hissəsi 2014-cü ilin martında Sürgündə Güney Azərbaycan parlamenti adlı qurumda birləşdiklərini bəyan etdilər. Siyasi təşkilatların məramnamələri bir qayda olaraq Azərbaycanın dramatik tarixinin, özəlliklə yaxın keçmişinin analizi ilə başlanır. Pəhləvilər və İslam Cümhuriyyəti dövründə Türklüyə qarşı zülm siyasətinin yeridildiyi bildirilir. Eyni zamanda Məşrutə hərəkatından başlayaraq yerli muxtar idarəçilk uğrunda mübarizə təcrübəsinin uğursuzluğu səbəbindən istiqlal məramının qoyulması zərurəti əsaslandırılır. Məsələn, Güney Azərbaycan İstiqlal Partiyasının (GAİP) məramnaməsində deyilir:” Əgər İran çərçivəsində hər hansı digər totalitar idarəetmə sistemi demokratiya və insan hüquq və azadlıqlarını konstitusiya və ya vədlərində qeyd etsə belə, o da İran İslam rejiminin Əsas qanununda olduğu kimi kağız üzərində qalacaq və heç zaman həyata keçməyəcək. Yuxarıda qeyd olunan səbəblərə əsasən, İran adlanan ölkədə millətlərin öz milli və insani haqlarını əldə etməyin tək yolu millətlərin istiqlalıdır. Biz, İran adı altında əsarətə məhkum olmuş millətlərin öz müqəddəratını təyin etməkləri üçün müstəqil dövlətlərinin yaranmasını yeganə yol bilirik və bu millətləri Fars şovinizminə qarşı vahid cəbhədə birliyə dəvət edirik və onlara birlikdə Fars şovinizmini yenildərək öz müstəqil dövlətlərimizi qurmağı təklif edirik.”[111]

Xarici ölkələrdə Azərbaycan adına fəaliyyət göstərən təşkilatların bəzisi muxtariyyət uğrunda mübarizənin perspektivsiz olmadığını bəyan edir, bunu “bir İran milləti, müxtəlif qövmlər” düsturu ilə nəzəri cəhətdən əsaslandırırlar.[112] Onların arasında nüfuzlu akademik kimliyi olan şəxslər də vardır. Əsasən Azərbaycan Demokratik Federalistlər Hərəkatı ilə təmsil olunmuş bu qrupun təklif etdiyi muxtariyyət modeli istiqlalçı kəsimin şiddətli tənqidlərinə məruz qalmaqdadır.

Bu arada onu da əlavə etmək gərəkdir ki, İranın özündə federalizm məsələsi Pəhləvi dövründən fərqli olaraq artıq müzakirə edilə bilir. Mediada bu mövzuda arada-bir məqalələrin çıxması İran tarixində yeni hadisədir. “İranda federalizm” başlıqlı məqalələr toplusunun[113] çıxması da qeyri-adi hadisə sayılmamalıdır. Bu kitabı Azərbaycanlı Biliyurdlular Toplumunun Araşdırma Mərkəzi – ABTAM çap etdirmişdir. Burada verilmiş elmi məqalələrdə federalizm anlayışı və parktikası haqqında geniş məlumat verilir, qədim dövr və orta çağlar İranın idarəçilik xüsusiyyətləri, özəlliklə yerli hakimlərin imperatorluğun mərkəzindən uzaq olduğu üçün nisbi müstəqilliyi, Pəhləvilər dövründəki ifrat mərkəziyyətçilik haqqında danışılır. Məsələlərə yanaşma “çoxmillətli İran” prinsipinə əsaslanır. Eyni zamanda İranın demokratikləşməsi üçün onun federallaşmasının zəruri olması elmi fikri bir neçə bölmədə vurğulanır.

Ölkə daxilində milli hərəkatı təmsil edən bəzi qruplar mədəni muxtariyyət şüarlarını irəli sürürlər. Bəzi qruplar milli dillərə rəsmi statusun verilməsini hərəkatın indiki mərhələsi üçün yetərli sayırlar. Bəziləri isə “İranı biz qurduq, niyə onu Farsların ixtiyarına buraxaq” kimi fikirlər irəli sürməkdə, başqa sözlə “bütöv İran” uğrunda mübarizəni gərəkli sayırlar.[114]

Beləliklə, İran İslam Respublikası və Türklük mövzusunu yekunlaşdırmış olsaq, İslam Respublikası dövlətinin ölkədəki Türklüyə münasibəti prinsip etibarı ilə əvvəlki Pəhləvi rejiminin siyasətinin davamı  olduğunu göstərməliyik.  Teokratik hakimiyyət də Türklərə adi haqlarını verməkdən imtina etdi. Yeni İran anayasasının ölkədəki “qövmlərin və tayfaların bərabərliyi” haqqında təntənəli vədinə baxmayaraq, İslam Cümhuriyyətinin mövcudluğu dövründə Pəhləvi dövrünün Türk düşmənliyi daim ayaqda olmuş, Türklüyün varlığı İranın bütövlüyü üçün təhlükə sayılmış, dövlət aparatı, ölkənin irqçi ziyalı kəsimi, eləcə də Türk dönükləri Türk əhalisi arasında doğru-düzgün milli kimliyin yaranmasına mane olmuş, Türk milli hərəkatını amansızcasına təqib etmişlər. Ana yasanın 15-ci maddəsində, eləcə də “Nahiyyə özünüidarəsinin [“xodgərdani”] hüquq və vəzifələri” adlı qanunda nəzərdə tutulmuş “yerli dillərin” istifadəsi, bu dillərdə yerli idarəçilik orqanlarında istifadə, yerli mədəniyyətlərin tədqiqi və təbliği sahəsində nəzərdə tutulmuş müddəalar yerinə yetirilməmiş qaldı. İran dövləti son onillərdə Türklüyün milli cəhətdən təmərküzləşməsi və təşkilatlanmasının qarşısını almağa çalışdı.

Bununla belə Pəhləvi dövründən fərqli olaraq Türklərin millətləşməsi sürəcində yeni meyllər özünü göstərdi. Bu sürəcə Araz çayının quzeyində eyniadlı, eynimillətli Azərbaycanın/Türklüyün müstəqilliyini bərpa etməsi həssas amil oldu. Son dövrün ən gözəçarpan yeniliklərindən biri milli ziyalıların Azərbaycan/Türk məsələsini ideoloji-tarixi baxımdan qətiyyətlə müdafiə etmələri oldu. Millətin tarixi haqqında İran rəsmi tarixçiliyindən fərqli milli (Türkçü) konsept biçimləndi və gənc nəslin rəğbətini qazandı. Milli hərəkat daxilində ideoloji-siyasi cərəyanların meydana çıxması da İranda Türklərin millətləşmə səviyyəsinin yüksəlməsinin göstəricisi kimi dəyərləndirilə bilər. 
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